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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The device is designed only for cutting natural human hair.

24. The cutting blades are very sharp. Be careful during assembly, disassembly and
cleaning. Do not touch the blades moving parts during operation!

25. Do not wash the blades in water.

26. Change the attachments only when the unit is turned off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

33. Do not insert the trimmer into the nose or ear to a depth greater than 5 mm as this may
cause damage to the nasal mucous membrane or eardrum.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Power switch 2. Clipping head

3. Comb attachment 4. The fine cutting length adjustment slider
5. Beards and moustaches attachment 6. Beards and moustaches trimmer

7. Eyebrows trimmer 8. Ears and nose trimmer

9. Fine shaving head 10. Base

11. Charger

BATTERY CHARGING

Before use, charge the battery. To begin charging, connect the power cord to the device and the charger to the 230V ~ 50Hz socket. The
charging icon will lights up (Fig. G). Charging should last a maximum of 6 hours. A fully charged battery is sufficient for 30 minutes of
continuous operation. After charging, remove the charger from the wall socket. When the device is not used for a long time, recharge it at
least once every 6 months to maintain adequate battery capacity. If the battery discharges you can continue cutting using the charger. To
do this, place the charger plug into the socket of device. After 2 minutes you can continue haircut. Chargers plug cable can be also placed
in the base (Fig. A). This allows you to charge the device in a standing position.

USING THE DEVICE

Depending on the needs install the appropriate trimmer or head as shown in Figure F. To remove it follow the drawing E.

To set the desired length using attachments (Fig. B-D) and the slider follow the table.

Trimmer for ears and nose:

Apply trimmer for ears and nose (8). Make sure that the septum and earlobe are clean before using the trimmer. Place the tip of the
trimmer into the nostril or ear to a depth no greater than 5 mm. Gently moving the turned on trimmer remove only hair protruding outside
of the ear or nose

Eyebrows trimmer:

Apply eyebrows trimmer (7). Gently slide the turned on trimmer in place where you want to shorten the eyebrows. Do not approach the
device in the eye area.

Trimmer for beards and mustaches:

Apply trimmer for beards and mustaches (6). To adjust the cutting length you can instal attachment (5) on the trimmer. Move the turned on
trimmer against the direction of hair growth.

Clipper:

Apply clipping head (2). To adjust the cutting length you can instal attachment (3) on the trimmer. By moving the attachment on the head,
you can select the desired haircut length. Start by moving the clipper with the comb attachment against the direction of hair growth. This
step should be performed slowly and at a constant speed.



Fine shaver:
Apply fine shaving head (9). By moving the trimmer across the skin around the mustache, beard and eyebrows you can remove unwanted
hair.

CLEANING

Disconnect the device from the power supply. Remove the attachment from the head. Clear the blades with the supplied brush. After
cleaning, there should be no hair between the blades. After every few haircuts, oil the cutting head pouring 2 to 3 drops of the supplied oil
into the space between the fixed blade and the movable blade. Instal the head (Fig. F). Clean the housing with a dry or slightly damp cloth

TECHNICAL DATA Device is made in class Il of insulation.
Power supply: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Device is compliant with EU directives:
Charging time: 6 hours ’ - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
mmmmm the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kérperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.Regelméalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
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StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD), dessen
Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich wenden
Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Geréat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
%‘J in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/2\0'f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Wenn das Gerat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerates fuhren konnte. Stecken Sie
immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerat ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auRer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23.Das Gerat ist nur zum Zuschneiden der nattrlichen menschlichen Haare bestimmt.
24.Die Schermesser sind sehr scharf. Wahrend Montage, Demontage und Reinigung ist
Vorsicht geboten.Keine beweglichen Elemente wahrend des Betriebs des Geréates berlihren!
25.Die Schermesser nicht in Wasser waschen.
26.Die Aufsatze nur am ausgeschalteten Gerat wechseln.
27. Nur originelles Zubehor anwenden.
28.Zur Entfernung der Haare aus dem Gerat nur den beigefiigten Pinsel verwenden.
29. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
32. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
33. Den Trimmer darf man weder in die Nase noch ins Ohr tiefer als 5mm einstecken, weil
dies mit der Beschadigung der Nasenschleimhaut oder des Trommelfells droht.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Schalter 2. Schneidekopf
3. Kammaufsatz 4. Schieber fiir die prazise Einstellung der Schneidlange
5. Aufsatz fiir Bart und Schnurrbart 6. Trimmer fir Bart und Schnurrbart
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7. Trimmer fir Augenbrauen 8. Trimmer fir Ohren und Nase
9. Kopf fiir prazises Rasieren 10. Stander
11. Ladegerat

LADUNG DER BATTERIE

Vor der ersten Benutzung soll man den Akku laden. Vor der Ladung die Versorgungsleitung an die Steckdose des Gerates und das
Ladegerat an die Steckdose von 230V ~50Hz anschalten. Die Ladelampe (Abb. G) leuchtet auf. Die Ladung dauert maximal 6 Stunden.
Der vollstandig aufgeladene Akku reicht fir 30 Minuten des Dauerbetriebs. Das Ladegerat nach der Ladung aus der Steckdose
ausziehen. Wenn das Gerét iber langere Zeit nicht genutzt wird, soll man es mindestens einmal auf 6 Monate fir die Erhaltung der
entsprechenden Kapazitat des Akkus laden. Nach der Entladung des Akkus kann man das Schneiden am Ladegerat fortsetzen. Dazu soll
man den Stecker des Ladegerats in die Steckdose der Rasiermaschine einstecken. Nach 2 Minuten kann man das Rasieren fortsetzen.
Den Stecker des Ladegeréts kann auch an den Sténder (Abb. A) anbringen. Dann kann man das Gerét in der stehenden Position laden.

BENUTZUNG DES GERATES

Den entsprechenden Aufsatz je nach Bedarf gemaR der Abbildung F montieren. Um die Endung abzunehmen, soll man gemaR der
Abbildung E vorgehen.

Fur diﬁ Einstellung der gewtlinschten Lange mit den Aufsétzen (Abb. B-D) und dem Einstellungsschieber soll man gemaR der Tabelle
vorgehen.

Trimmer fiir Ohren und Nase:

Den Trimmer fir Ohren und Nase (8) aufsetzen. Vor der Nutzung des Trimmers soll man sich vergewissern, dass die Nasenscheidewand
und die Ohrmuschel sauber sind. Die Endung des Trimmers in das Nasenloch oder das Ohr nicht tiefer als 5mm einstecken. Beim
voifsichtigen Verschieben des eingeschalteten Trimmers soll man nur die nach aufen des Ohres oder der Nase ausragenden Haare
entfernen.

Trimmer fiir Augenbrauen:

Den Trimmer fur Augenbrauen (7) aufsetzen. Den eingeschalteten Trimmer vorsichtig an den Stellen mit den abzukiirzenden
Augenbrauen verschieben. Die Augengegend vermeiden.

Trimmer fiir Bart und Schnurrbart:

Den Trimmer fiir Bart und Schnurrbart (6) aufsetzen. Den Aufsatz (5) kann man fiir die Einstellung der Schneidlange auf den Trimmer
aufsetzen. Den eingeschalteten Trimmer iiber den Bartwuchs gegen Haar verschieben.

Haarschneider:

Den Schneidekopf (2) aufsetzen. Den Aufsatz (3) kann man fiir die Einstellung der Schneidldnge auf den Kopfteil aufsetzen. Durch
Verschieben des Aufsatzes auf dem Kopfteil kann man die gewlinschte Schneidldnge wéhlen. Beim Schneiden den Trimmer mit dem
Kammaufsatz "gegen Haar" fiihren. Diese Tétigkeit soll man langsam und mit der festen Geschwindigkeit ausfihren.

Prézise Rasiermaschine:

Den Kopfteil fir prazises Rasieren (9) aufsetzen. Durch Verschieben des Trimmers tiber die Haut in der Schnurrbart-, Bart- oder
Augenbrauengegend kann man iberfliissige Haare entfernen.

REINIGUNG

Das Gerét von der Versorgung abschalten. Den Aufsatz vom Kopfteil abnehmen.Die Schermesser mit der beigefligten Biirste reinigen.
Nach der Reinigung durfen keine Haare zwischen den Scheren bleiben. Das Gehause mit dem trockenen oder leicht befeuchteten
Lappen reinigen. Den Kopfteil aufsetzen (Abb. F). Nach einigen Schneiden 2-3 Tropfen des Maschinendls in den Raum zwischen dem
festen und dem beweglichen Schermesser geben, um den Schneidekopf anzuschmieren.

TECHNISCHE DATEN: Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt,

Versorgung: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A wodurch es keine Erdung erfordert.

Ladezeit: 6 Stunden Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tbereinstimmend.
Elektrische dengspannung gferate D)
Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Le|stungssch|ld bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fur Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte

in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Bafterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
]

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
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circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de 'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utilisder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrléé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser |'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
N\ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil pres de I'eau, par exemple:. dans la douche,
%"4' baignoire ou sur |'évier avec de I'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés I'avoir utilisé, retirez la fiche de
la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre
vos mains dans l'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par
un électricien qualifié.
18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.
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19. Eteignez I'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. Si l'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une

augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,

comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une

prise de courant.

22. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. L'appareil est congu seulement pour couper de cheveux naturelle de 'homme.

24. Les lames de coupe sont tres aiguisées. Soyez prudent lors de I'assemblage, le

démontage et le nettoyage. Il ne faut pas toucher de piéces des lames mobiles pendant le

fonctionnement de I'appareil!

25.Ne pas laver des lames dans l'eau.

26.Changer les sabots uniquement quand I'appareil est éteint.

27 .Utiliser uniquement des accessoires originaux.

28 Pour enlever les cheveux de l'intérieur de I'appareil, utiliser uniquement la brosse inclus.

29. Il ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

ﬁ1. I?((jendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

32. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

33. Il ne faut pas insérer la tondeuse dans le nez ou l'oreille a une profondeur plus de 5 mm

car cela peut causer des dommages de la membrane muqueuse nasale ou tympan.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Interrupteur 2. Téte coupante

3. Sabot de peigne 4. Poussoir de régulation précis le la longeur du coupure
5. Sabot a barbe et les mustaches 6. Tondeuse a barbe et les mustaches

7. Tondeuse pour les sourcils 8. Tondeuse pour le nez et l'oreille .

9. Téte pour la coupe précis 10. Base

11. Chargeur

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Avant d'utilisation il faut charger la batterie. Pour commencer le chargement, branchez le cordon d'alimentation a la prise de l'appareil et le
chargeur a la prise de 230V ~ 50Hz. Le contréle de chargement allumera (fig. G). Chargement devrait durer 6 heures au maximum. Une
batterie complétement chargée est suffisant pour 30 minutes de fonctionnement continu. Aprés la charge, débranchez le chargeur de la
prise murale. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pour une longue période, il faut la recharger au moins une fois tous les 6 mois pour
maintenir la capacité de la batterie appropriée. Si la batterie se decharge on peut continuer la coupe par I'intérmediaire du chargeur. Pour
ce faire, placez la fiche du cable de chargeur dans le prise de I'appareil. Aprés 2 minutes, on peut continuer la coupe.On peut également
brancher la fiche du céble de chargeur dans la base (Fig. A). Cela permet de charger I'appareil dans une position debout.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Selon le besoin installez la fin approporié selon la figure F. Pour retirer la fin, suivre la figure E.

Pour définir la longueur désirée avec les sabots (Fig. B-D) et le poussoir de régulation utilisez la table.

Tondeuse pour le nez et les oreilles:

Appliquer la tondeuse aux oreilles et le nez (8). Avant d'utiliser la tondeuse assurez-vous que le septum et lobe de l'oreille sont propres.
Placez la fin de la tondeuse dans la narine ou de l'oreille & une profondeur ne dépassant pas 5 mm. En déplacant doucement la tondeuse
allumée enlever seulement les cheveux saillant a I'extérieur de l'oreille ou du nez.

Tondeuse pour les sourcils:

Appliquer tondeuse pour les sourcils (7). Déplacez doucement la tondeuse sur les endroits ou vous voulez retrancher les sourcils.
N'approchez pas l'appareil dans la zone des yeux.

Tondeuse pour les barbes et moustaches:

Appliquer le tondeuse pour la barbe et la moustache (6). Pour régler la longueur de coupe on peut imposer le sabot sur la tondeuse (5).
Déplacez la tondeuse allumée sur la barbe a rebours.

Tondeuse :

Appliquer la téte coupante(2). Pour régler la longueur de coupe on peut imposer I'attachement sur la téte (3). En déplagant I'attachement
sur la téte, on peut choisir de longueur désirée de la coupe de cheveux. Commencez la coupe en menant la tondeuse avec |'attachement
de peigne dans le sens « a rebours ». Cela devrait étre fait lentement et a vitesse constante.
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Rasoir précise:

Appliquer la téte pour la coupe précis (9). En déplagant la tondeuse a travers de peau autour de la moustache, barbe et les sourcils, vous
pouvez éliminer les poils indésirables.

NETTOYAGE

Débranchez I'appareil de cordon d'alimentation. Retirez le sabot de la téte. Nettoyez les lames avec la brosse inclus. Apreés la purification,
entre les lames ne doit pas étre acun cheveux. Le boitier nettoyez avec un chiffon sec ou légérement humide. Placer la téte (Fig. F
Toutes quelques coupes de cheveux barbouillez la téte de coupe, en laissant 2-3 gouttes d'huile de la machine dans I'espace entre la lame

fixé et mobile. L'a i I o
! ppareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
CHARACTERISTIQUE TECHNIQUE L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Alimentation: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Appareil électrique basse tension (LVD)

Temps de charge: 6 heures Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
mmmmm  ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar inicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
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10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

@ 15. No use el aparato cerca del agua, p. ej.: en la ducha, la bafiera ni encima del

Y lavabo con agua.

16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacién. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.
18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.
19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.
22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.
23. El aparato sirve Unicamente para cortar el pelo humano natural.
24. Las cuchillas son muy afiladas. Tenga cuidado cuando se montan, desmontan y limpian.
No se puede tocar los elementos moviles de las cuchillas cuando el aparato esta en
marchal!
25. No se puede limpiar las cuchillas con agua.
26. Cambie los accesorios Unicamente cuando el aparato esta apagado.
27. Utilice unicamente accesorios originales.
28. Para quitar el pelo del interior del aparato utilice unicamente el cepillo adjunto.
29. No utilizar el aparato durante el bano.
30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.
31. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.
32. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacién automatica separado.
33. No se puede introducir el recortador en la nariz ni en las orejas con la profundidad
mayor de 5 mm, porque esto puede causar una lesion de la mucosa de la nariz o del
timpano.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Botdn de encendido/apagado 2. Cabezal de corte

3. Peine-guia para el pelo 4. Selector preciso de longitud de corte
5. Cabezal para barba y bigote 6. Recortador para barba y bigote

7. Recortador para cejas 8. Recortador para nariz y orejas

9. Recortador de precision 10. Soporte

11. Cargador

1



CARGAR LA BATERIA

Antes de poner el aparato en marcha es necesario cargar la bateria. Para empezar a cargar la bateria conecte el cable de alimentacion a
la toma del aparato y el cargador a la toma 230V ~50Hz. Se encendera la luz indicadora de carga (dibujo G). La carga debe durar como
maximo 6 horas. La bateria totalmente cargada es suficiente para 30 minutos de trabajo continuo. Una vez terminada la carga, saque el
cargador de la toma. Si el aparato no se utiliza durante un periodo muy prolongado hay que cargarlo por lo menos cada 6 meses para
mantener la capacidad de la bateria. Después de que la bateria se descargue se puede continuar el corte usando el cargador. Para
hacerlo, coloque la clavija del cable del cargador en la toma del aparato. Pasados 2 minutos, se puede continuar el corte. La clavija del
cable del cargador se puede colocar también en el soporte (dibujo A). Gracias a esto es posible cargar el aparato en posicion vertical.

USO DEL APARATO

(IjEnIquBci.dnEde sus necesidades, instale el peine adecuado, tal como se indica en el dibujo F. Para quitar el peine consulte las instrucciones
el dibujo E.

Para regular la longitud deseada utilizando los peines (dibujo B-D) y el selector de regulacion, lea la tabla adjunta.

Recortador para nariz y orejas:

Coloque el recortador para nariz y orejas (8). Aseglrese que el tabique nasal y el pabellon auricular estan limpios. Cologue la punta del

recortador en la nariz o en la oreja, metiendo no mas que 5mm. Moviendo el recortador delicadamente, quite sélo el pelo que salga fuera

de la nariz o de la oreja

Recortador para cejas:

Coloque el recortador para cejas (7). Mueva el recortador en marcha por donde quiera cortar las cejas. No lo acerque a los ojos.

Recortador para barba y bigote:

Coloque el recortador para barba y bigote (6). Para regular la longitud del corte puedes poner el accesorio (5). Mueva el recortador en

marcha sobre la barba, a contrapelo.

Cortadora:

Coloque el cabezal de corte (2). Para regular la longitud del corte puede poner el peine en el cabezal (3). Moviendo el peine por encima

del cabezal se puede elegir la longitud deseada. Empiece el corte, llevando la cortadora con el peine en la direccion "a contrapelo”. Esta

accion debe realizarse despacio y con una velocidad constante.

Recortador de precision:

Coloque el recortador de precision (9). Moviendo el recortador sobre la piel al lado de barba, bigote y cejas, puede eliminar el pelo

innecesario.

LIMPIEZA

Desconecte el aparato de la red eléctrica. Quite el peine del cabezal. Limpie las cuchillas con el cepillo adjunto. Después de la limpieza no
debe quedar el pelo entre los filos. Limpiar el exterior con un pafio seco 0 himedo. Colocar el cabezal (dibujo F). Cada cuantos cortes
conviene lubricar el cabezal de corte, introduciendo 2-3 gotas de aceite de maquina en los espacios entre el filo fijo y el fijo mévil.

DATOS TECNICOS Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.

Alimentacion: 230V ~ 50Hz. max: 0.2A El aparato cumple requisitos de las directivas:
. N ! T Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Tiempo de carga: 6 horas Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

mmmmm  ©léctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranga de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
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dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nado foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o perigo

relacionado com tal utilizacdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente aparelho. A

limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que

cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao

agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta

deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar

0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou

foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a

cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de

cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

.&} 15. N&o utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na

\_Y banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apos usa-lo, deve-se retirar a ficha da

éomlgldadporque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o djspositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao da tomada. E proibido pér as maos

em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagao seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado apos cada utilizagao.

20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.

21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, néo a tape, porque isso poderia

levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro, deve sempre

pér a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por as

criangas deve ser supervisionada por adultos.
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23. O aparelho destina-se apenas a cortar cabelo humano natural.

24. As laminas sdo muito cortantes. Manter cuidado durante a montagem, desmontagem e
limpeza. N&o se pode tocar em elementos em movimento durante o funcionamento do
aparelho!

25. Nao lavar as laminas em agua.

26. Substituir os pentes apenas quando o aparelho esta desligado.

27. Usar apenas 0s acessorios originais.

28. Para remover o cabelo do interior, utilizar apenas um pincel original.

29. Néo utilizar o dispositivo durante o banho.

30. N&o use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. Durante o funcionamento né&o coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

32. O aparelho nao se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulacdo automatica separado.

33. Nao se poder por o aparador no nariz ou na orelha a profundidade superior a 5 mm,
podendo tal agéo lesionar a mucosa do nariz ou a membrana timpanica.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Botéo de ligar/desligar 2. Cabeca de corte

3. Pente distanciador 4. Selecionador de regulagdo precisa do comprimento
5. Pente para a barba e bigode 6. Aparador de barba e bigode

7. Aparador de sobrancelhas 8. Aparador para pelos das orelhas e do nariz

9. Cabega para barbeagéo precisa 10. Base

11. Carregador

CARREGAMENTO DA PILHA

Antes de iniciar a utilizag&o do aparelho, carregar a bateria. Para iniciar o carregamento, ligar o cabo de alimentagéo ao aparelho e a
seguir pér a ficha do cabo do alimentador na tomada elétrica de 230V ~50Hz. Acendera o diodo de controlo de carregamento (fig. G)..O
carregamento devera demorar no maximo 6 horas. A bateria completamente carregada basta para 30 minutos de trabalho continuo.Uma
vez carregada a bateria, retirar o cabo de alimentagéo do carregador da rede elétrica. Quando o aparelho ndo esta a ser utilizado por um
tempo prolongado, deve ser carregado pelo menos uma vez por 6 meses para manter a capacidade adequada da bateria. Uma vez
descarregada a bateria, o corte pode ser continuado mediante o carregador. Para isso, por a ficha do cabo do carregador no aparelho.
Passados 2 minutos o corte pode ser continuado. A ficha do cabo de alimentag&o do carregador pode ser igualmente posta na base (fig.
A). Gragas a isso o aparelho pode ser carregado na posigéo vertical.

UTILIZAGAO DO APARELHO

Em fungao da necessidade, colocar um pente adequado, conforme apresentado na figura F. Para retirar o pente, seguir os passos
indicados na figura E.

Para selecionar o comprimento desejado através de pentes (fig. B-D) e o selecionador, consultar a tabela.

Aparador para pelos das orelhas e do nariz:

Colocar o aparador para pelos das orelhas e do nariz (8). Antes de utilizar o aparador, assegurar-se de que a auricula e o septo nasal
estdo limpos. Colocar a ponta do aparador na narina ou na orelha, até a profundidade méxima de 5 mm. Movendo delicadamente o
aparador ligado, aparar apenas o pelo indesejado da orelha e do nariz.

Aparador de sobrancelhas:

Colocar o aparador de sobrancelhas (7). Mover delicadamente o aparador ligado nas partes das sobrancelhas que quer encurtar. Nao
aproximar o aparador dos olhos.

Aparador de barba e bigode:

Colocar o aparador de barba e bigode (6). Para selecionar um comprimento desejado do pelo, colocar um pente adequado no aparador
(5). Deslizar o aparador ligado na barba ou bigode no sentido contrario ao crescimento do pelo.

Aparador de cabelo:

Colocar a cabega de corte (2). Para selecionar um comprimento desejado do cabelo, colocar um pente adequado no aparador (3).
Deslizando o pente na cabeca pode selecionar o comprimento desejado de corte. Iniciar o corte deslizando o aparador com o pente
selecionado no sentido contrario ao crescimento do cabelo. Esta agdo deve ser realizada devagar e com uma velocidade constante.
Maquina de barbear de precisao:

Cabega para barbeagéo precisa (9). Deslizando o aparador no bigode, barba e sobrancelhas, pode remover o pelo indesejado.

LIMPEZA

Desligar o aparelho da fonte de alimentagdo. Remover o pente da cabega. Limpar as Iaminas com uma escova incluida. Depois da
limpeza, entre as laminas ndo deve permanecer qualquer pelo. Limpar a maquina com um pano seco ou ligeiramente hiimido. Colocar a
cabega (fig. F). Depois de algumas utilizagdes, lubrificar a cabega de corte, colocando 2-3 gotas de 6leo para maquinas no espago entre a

lamina permanente e movel. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagao a terra.
i Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
DADOS TECNICOS Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Alimentago: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Tempo de carregamento: 6 horas Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas
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se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
o0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
]

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy, kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy, patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziaréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;(/jmus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy;: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda {jungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

) 15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§

%‘9 kriauklés, pripildytos vandeniu.
16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka i$
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra i$jungtas.
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17. Negalima prileisti prie {renginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys [kris | vandeni,
reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva, i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.

20. Negalima palikti be priezitros jjungto jrenginio ir maitintuvo | lizda,

21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todel, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperatdros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia
reikia deti kiStukg | maitinimo lizda, esant| jrenginyje, o véliau ma|t|ntuvqlt|nklln[ lizda.

22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrengini bitina yra suaugusiy,
priezilra.

23. [renginys yra skirtas vien tik natdraliy Zmogaus plauky kirpimui.

24. Kirpimo peiliukai yra labai astrds. Laikytis saugumo montavimo, demontavimo ir valymo
metu. Negalima liesti judanciy peiliuky elementy jrengimo darbo metu

25. Neplauti jrenginio vandenyje.

26. Keisti antgalius tik tada kai jrengimas yra iSjungtas.

27. Naudoti tik originalius aksesuarus.

28. Plauky Salinimui i$ jrenginys vidaus naudoti vien tik pridétg Sepetél,.

29. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

32. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

33. Negalima déti kirptuko | nosj ir ausj giliau kaip 5 mm, nes tai gali privesti prie nosies
gleivinés arba bagneliy plévelés pazeidimo.

|[RENGINIO APRASAS

1. Jungiklis 2. Kirpimo galvuté

3. Suky antgalis 4. Kirpimo precizinio ilgio reguliavimo slankiklis
5. Barzdos ir Gisy antgalis 6. Barzdos ir dsy kirptukas

7. Antakiy kirptukas 8. Ausy ir nosies plauky kirptukas

9. Precizinio kirpimo galvuté 10. Pagrindas

11. Kroviklis

AKUMULIATORIY PAKROVIMAS

Pries naudojimo pradzig pakrauti akumuliatorius. Prie$ krovimo pradZig pajungti maitinimo laida  jrenginio lizda, o kroviklj 230V ~50Hz
lizda. Svies krovimo diodas (pies.4). Krovimas maksimaliai turéty trukti 6 valandas. Pilnai prikrautas akumuliatorius veikia 30 minuciy,
nuolatiniam darbui. Po prikrovimo iSimti kroviklj i$ lizduko. Kai jrenginys néra naudojamas ilgesnj laikotarpj, reikia krauti jj kartg per 6
ménesius, kad iSsaugoti atitinkama akumuliatoriaus talpa. Kai akumuliatorius i$sikraus galima testi kirpima pajungus kroviklj. Siam tikslui
patalpinti kroviklio laida masinélés lizde. Praéjus 2 minutéms galima testi kirpima. Kroviklio laido kiStuka galima patalpinti taip pat pagrinde
(pies. A). Déka to galima krauti {renginj stovincio pozicijoje.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Priklausomai nuo poreikio montuokite atitinkama galline pagal F piesinj. Kad nuimti galiine reikia vykdyti pagal E pieSin;.

Kad nustatyti norima ilgj su antgaliy pagalba (pies. B-D) ir reguliavimo slankiklj pasinaudoti lentele.

Ausy, ir nosies plauky, kirptukas:

Ausy ir nosies plauky kirptukas (8). Patikrinti ar nosies pertvara ir ausies kauselis yra Svards prie$ kirptuko panaudojima. Kirptuko galtine
patalpinti $nervéje arba ausyje, ne giliau kaip 5 mm. Svelniai stumiant jjungta kirptuka pasalinti tik atsikiSusius plaukus ausies ir nosies
iSoréje.

Antakiy kirptukas: )

Ukzdetl kirptukg ant antakiy (7). Svelniai stumti jjungta kirptuka po vietas, kur norite sutrumpinti antakius. Negalima priartinti {renginio prie
aki

Barzdos ir Usy plauky kirptukas:

Ausy ir nosies plauky kirptukas (6). Kad reguliuoti kirpima galima uzdéti ant kirptuko antgalj (5). Stumti jjungta kirptuka po barzda prieSinga
kryptimi negu plaukai.

Kirpimo masinélé:

UZdeti kirpimo galvute (2). Kad reguliuoti kirpima ilgj galima uzdéti ant kirptuko antgalj (3). Perstumiant antgalj po galvute galima pasirinkti
norima kirpimo ilgj. Pradeékite kirpima nukreipiant masinéle kartu su Suky antgaliu, "prie$ plaukg" kryptimi.. Sj veiksma reikia atlikti létai ir
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vienodame greityje.

Precizinis skustuvas:

UZdéti precizinio kirpimo galvuté (9). Perstumiant kirptuka po odg Tsy, barzdos ir antakiy apylinkése galima pasalinti nereikalingus
plaukus.

VALYMAS
Atjunkti jrenginj nuo elektros srovés. Nuimti antgalj nuo galvutés. Peiliukus valyti su pridétu Sepetéliu. Po iSvalymo, reikia patikrinti ar tarp
peiliuky néra jokiy plauky. Korpusa valyti sausu arba lengvai sudrékintu skuduréliu. Uzdeti galvute (pieS. F). Kas keli kirpimai patepti
kirpimo galvute, ipilant 2-3 laSelius masiny alyvos | tarpa tarp pastoviais ir judanciais peiliukais.

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka Siy

TECHNINIAI DUOMENYS direktyvy reikalavimus:
Maitinimas: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Elektrinis Zemos itampos prietaisas (LVD)
Krovimo laikas: 6 valandy, Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolUkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradrtajiem.

3.lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas dro$ibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificetad remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudttu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
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tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
N 19. lerici nedrikst izmantot tdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar

%" tdeni.
16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo tidens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielauijiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,
nekavejoties iznemiet kontaktdaksu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.
18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.
20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu barosanas bloku bez uzraudzibas.
21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraistt bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un pec tam baro$anas bloku elektrotikla kontaktligzdai.
22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.
23. lerice ir paredzeta tikai dabisku cilveka matu apgrieSanai.
24. GrieSanas nazi ir [oti asi. levérojiet piesardzibu montazas, demontazas un tiriSanas
laika. Nedrikst pieskarties kustigajam asmenu dalam, kad ierice darbojas!
25. Nemazgajiet asmenus adenT.
26. Uzgalus var mainit tikai tad, kad ierice ir izslégta.
27. Izmantojiet tikai originalus piederumus.
28. Matu noversanai no ierices iekSpuses izmantojiet tikai pievienoto otinu.
29. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.
30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.
31. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.
32. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
33. Trimmeri nedrikst ievietot deguna vai aust dzilak par 5 mm, lai izvairitos no auss
dobuma vai deguna glotadas ievainojumiem.

IERICES APRAKSTS

1. leslédzgjs 2. Apgrie$anas galvina

3. Kemmes uzgalis 4. Precizas grieSanas garuma regulé$anas slédzéjs
5. Uzgalis bardai un dsam 6. Trimmeris bardai un Usam

7. Trimmeris uzacim 8. Trimmeris ausim un degunam

9. Precizas skusanas galvina 10. Stends

11. Uzlades ierice

BATERIJU LADESANA

Pirms sakat lietot ierici, uzladgjiet akumulatoru. Lai saktu ladéSanu, pievienojiet stravas vadu ierices ligzdai, un uzlades ierici elektrotikla
kontaktligzdai (230V ~50Hz). ledegsies |adéSanas indikators (att. G). LadéSana ilgst maksimali 6 stundas. Pilniba uzladéts akumulators
var nepartraukti darboties 30 mindtes. P&c uzlades iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas. Kad ierice netiek lietota ilgaku laiku, ladéjiet
to vismaz reizi  ménesos, lai saglabatu atbilstoSu akumulatora ietilptbu. Kad akumulators ir izlad&jies, var turpinat grieSanu, izmantojot
uzlades ierici. Sim mérkim, ievietojiet uzlades ierices kabela spraudni masinas ligzda. PEc 2 minatém var turpinat grieSanu. Uzlades
ierices kabela spraudni var arT ievietot pamatné (att. A). Tas |auj 1adét ierici vertikala pozicija.
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IERICES LIETOSANA

Atkariba no vajadzibam, uzstadiet vélamo uzgali, ka paradits attéla F. Lai nonemtu uzgali rikojieties, ka paradits attéla E.

Lai iestatTtu vélamo garumu, izmantojot uzgalus (att. B-D) un regulé$anas slédz&ju, skatiet tabulu.

Trimmeris ausim un degunam:

uzstadiet trimmeri ausim un degunam (8). Pirms sakat lietot trimmeri, parliecinieties, ka deguna starpsiena un auss lipina ir tiras.

Idevietojiet trimmera uzgali nasT vai aust ne dzilak par 5 mm. Viegli bidot trimmeri nonemiet tikai tos matinus, kas virzas no auss vai
eguna.

Trimmeris uzacim:

Uzstadiet trimmeri uzacim (7). Viegli bidiet trimmeri tajas vietas, kur vélaties salsinat uzacis. Neizmantot acu zona.

Trimmeris bardai un Gsam:

Uzstadiet trimmeri bardai un isam (6). Lai regulétu grieSanas garumu, uz trimmera uzstadiet uzgali (5). Bidiet trimmeri pret matu

grieSanas virzienu.

Apgriezéjs:

Uzstadiet griesanas galvinu (2). Lai regulétu grieSanas garumu, uz galvinas uzstadiet uzgali (3). Bidot uzgali pa galvinu izvélieties vélamo

grieSanas garumu. S&ciet griesanu, vadot trimmeri kopa ar kemmes uzgali pret matu augsanas virzienu. ST darbiba javeic 1éni ar

nemainigu garumu.

Precizais skuveklis:

Uzstadiet precizas skisanas galvinu (9). Bidot trimmeri pa adu dsu, bardas un uzacu zona, nonemiet nevélamus matinus.

TIRISANA

Atvienojiet ierici no elektrotikla. Nonemiet uzgali no galvinas. Attiriet asmenus ar pievienoto birstiti. P&c attiriSanas, starp asmeniem nav
jabat nekadiem matiem. Korpusu firiet ar sausu vai viegli samitrinatu lupatinu. Uzstadiet galvinu (att. F). Regulari eIIOJlet grieSanas
galvinu, iepilinot 2-3 pilienus masinas ellas vieta starp fiksétu un kustigu asmeni.

lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un tai ir neprasa sazeméjums.

TEHNISKIE DATI lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
Stravas padeve: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Zema spriegumz direktiva J(|_VD);

lelades laiks: 6 stundas Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Apkartgjas vides aizsardziba Izstradajums ir atziméts ar CE markéjumu.

Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas eIektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, |znem|et tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

W Droduktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb liilitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
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8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul
viisil vigastatud vai tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilodgi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

@;‘5 |1( ShAlrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu

ohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna
vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on vélja lulitatud.
17. Véltige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe
pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lulitatud
vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud
elekiriku poolt.
18. Arge vdtke seadmest ega AC-adapterist margade kétega kinni.
19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle korvale panete.
20. Arge jatke sisselilitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.
21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange kdigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.
22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama taiskasvanute
jarelevalve all.
23.Seade on ette nahtud tiksnes inimeste loomulike juuste |6ikamiseks.
24 Ldiketerad on vaga teravad. Olge ettevaatlikud nende paigaldamisel, eemaldamisel ja
puhastamisel. Arge puudutage terade liikuvaid osi seadme tootamise ajal!
25.Arge peske terasid vees.
26.Vahetage otsikuid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.
27.Kasutage uksnes originaalosasid.
28.Juuste eemaldamiseks seadme seest kasutage iksnes lisatud pintslit.
29. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.
30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.
31. TOO ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele. .
32. Seade ei ole ette nahtud tddks valiste viitlilitite voi eraldi kaugjuhtimise slsteemi
kasutamisega.
33. Arge pange trimmerit ninasse voi korva sugavamale kui 5 mm, kuna vdite pdhjustada
nina limaskesta vdi kdrva trummikile kahjustusi.
SEADME KIRJELDUS

1. Toitel(liti 2. Loikepea
3. Kammotsik 4. Laikamise pikkuse tapse reguleerimise liugur
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5. Otsik habemele ja vurrudele 6. Trimmer habemele ja vurrudele

7. Trimmer kulmudele 8. Trimmer kdrvadele ja ninale
9. Tapse raseerimise pea 10. Alus

11. Laadija

AKU LAADIMINE

Enne esmakasutamist laadige aku. Laadimise alustamiseks Uihendage toitejuhe seadme pesasse ja laadija vorgupesasse 230V ~50Hz.
Hakkab pdlema laadimise kontrolltuli (joonis G). Laadimine peaks kestma maksimaalselt 6 tundi. Taielikult laaditud akust piisab 30
minutiks pidevaks téotamiseks. Péarast aku laadimist votke laadija kontaktist. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, tuleb seda laadida
vahemalt kord 6 kuu jooksul, et séilitada aku vastav maht. Parast aku tiihjenemist on véimalik jatkata I6ikamist laadija abil. Selleks tuleb
laadija juhtme pistik panna seadme pesasse. Parast 2 minuti méddumist vib 1dikamist jatkata. Laadija juhtme pistiku véib panna ka
alusele (joonis A). Tanu sellele voib seadet laadida pustasendis.

SEADME KASUTAMINE

Séltuvalt vajadusest paigaldage vastav otsik vastavalt joonisele F. Otsiku eemaldamiseks tuleb toimida vastavalt joonisele E.

Soovitud pikkuse seadistamiseks otsikute (joonis B-D) ja reguleerimisliuguri abil kasutage tabelit.

Korva- ja ninakarvade trimmer:

Paigaldage kérva- ja ninakarvade trimmer (8). Kontrollige enne trimmeri kasutamist, kas ninadds ja kdrvanibu on puhtad. Pange trimmeri

ots ninasse v&i kérva mitte kaugemale kui 5 mm siigavusse. Liigutades sisselllitatud trimmerit ettevaatlikult, eemaldage ainult kdrvadest

voi ninast véljaulatuvad karvad.

Kulmutrimmer: .

Paigaldage kulmutrimmer (7). Liigutage trimmerit ettevaatlikult kohtades, kus tahate kulmusid lihemaks I6igata. Arge I6igake seadmega

silmade lahedal.

Trimmer habemele ja vurrudele:

Paigaldage habeme- ja vurrutrimmer (6). Léikamise pikkuse reguleerimiseks vdite trimmerile paigaldada otsiku (5). Likake sisseliilitatud

trimmerit karvakasvul vastukarva.

Loikur:

Paigaldage 16ikepea (2). Léikamise pikkuse reguleerimiseks vdite paigaldada otsiku (3). Otsiku likkamisel peal on véimalik valida soovitud

[P_i_kamised p:kkus. Alustage I6ikamist, ligutades trimmerit koos kammotsikuga ,vastukarva” . Seda tuleb teha aeglaselt ja pisiva kiirusega.
apispardel:

Paigaldage tapisraseerimise pea (9). Eemaldage ligsed karvad, ligutades trimmerit nahal vurrude, habeme ja kulmude piirkonnas.

PUHASTAMINE
Eemaldage seade toitevrgust. Eemaldage pealt otsik. Puhastage terasid lisatud harjaga. Parast puhastamist ei tohi terade vahel olla
Uhtegi karva. Korpust puhastada kuiva voi kergelt niiske lapiga. Paigaldage pea (joonis F). Peale paari I6ikust tuleb I6ikepead maarida,

tilgutades 2-3 masinadli tilka likumatu ja likuva tera vahelisse ruumi. ) L )
Seade on valmistatud I ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide nudmistega:
Toide: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Madalpinge elektriseade (LVD)
Laadimisaeg: 6 tundi Elektromagneetiline (ihilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorectd a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
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folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinefi priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparatj singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]j_ 2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@ 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

4 dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sé fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu i folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21.In cazul'in care la aparat utilizati adaptorul, nu-I acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
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conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.

22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulfj.

23. Aparatul este destinat numai pentru tunderea parului uman natural.

24. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Fiiti atenti in timpul asamblarii, demontarii si
curatarii Nu atingeti elementele mobile ale lamelor in timpul functionarii aparatuluﬂ

25. Nu spalati lamele in apa.

26. Sch|mbat| capetele numai atunci cand aparatul este oprit.

27. Folositi numai accesorii originale.

28. Pentru a indeparta parul din interiorul aparatului folositi numai pensula anexata la set.
29. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.

32. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

33. Nu introducefi trimmerul in nas si nici in ureche la 0 adéancime mai mare de 5 mm
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea membranei mucoase nazale sau
timpanului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Intrerupator 2. Cap de tundere

3. Accesoriu cu pieptan 4. Glisor de reglare cu precizie a lungimii de tundere
5. Accesoriu pentru barba si mustati 6. Trimmer pentru barba si mustaj

7. Trimmer pentru sprancene 8. Trimmer pentru urechi si nas

9. Cap pentru rasul cu precizie 10. Suport de baza

11. Incarcator

INCARCAREA BATERIEI

Inainte de a incepe utilizarea incarcati bateria. Pentru a incepe incarcarea, conectati cablul de alimentare la aparat, si apoi incarcatorul la
0 priza cu 230V ~50Hz. Se va aprinde dioda de incarcare (fig G). Incércarea trebuie sa dureze maximal 6 ore. Acumulatorul incarcat pana
la maximum, este de ajuns pentru 30 de minute de functionare continua. Dupa incarcare, scoateti incarcatorul din priza. In cazul in care
aparatul nu este folosit pentru o perioada lunga de timp, reincarcati-l cel putin o datd la 6 luni pentru a mentine capacitatea adecvata a
bateriei. Daca bateria se descarca puteti continua tunsul cu ajutorul incarcatorului. Pentru aceasta, introduceti stecherul incarcatorului in
priza aparatului. Dupa scurgerea a 2 minute putetj continua procesul de tundere. Stecherul cablului incarcatorului poate fi, de asemenea,
montat pe suport (fig. A). Datorita acestui fapt aparatul poate fi montat in pozitie verticala.

UTILIZAREA APARATULUI

In functie de nevoie montati capatul corespunzator in conformitate cu imaginea F. Pentru a da la o parte capatul trebuie sa procedatj in
conformitate cu imaginea E.

Pentru a seta lungimea corespunzatoare cu ajutorul accesoriilor (fig. B-D) si a glisorului de reglare, folositj tabelul.

Trimmer pentru urechi si nas:

Montatj trimmerul pentru urechi si nas (8). Asigurati-va cé septul si lobul urechii sunt curate inainte de a utiliza trimmerul. Introducefj
capatul trimmerului in naré sau ureche la o adancime nu mai mare de 5 mm. Miscand delicat trimmerul eliminati numai firele de par care
se afla in afara urechii sau a nasului.

Trimmer pentru sprancene:

Montatj tnmmerul pentru sprancene (7). Migcati delicat trimmerul pornit pe locurile unde doriti s& scurtati sprancenele. Nu apropiati
aparatul de ochi.

Trimmer pentru barba si mustati:

Montatj trimmerul pentru barba si mustati (6). pentru reglarea lungimii de tundere pe trimmer puteti monta accesoriul corespunzator (5).
Miscati trimmerul pornit pe barba in sensul opus de crestere a firului de par..

Aparat de tuns:

Montatj capul de tundere (2). Pentru reglarea lungimii de tundere pe trimmer puteti monta accesoriul corespunzator (3). Miscand
accesoriul pe capul aparatulm puteti alege lungimea de tundere. Incepeti tunsul dirijand trimmerul cu accesoriul montat in directia "in sens
invers cresterii firului de par" Acest lucru trebuie facut incet si cu viteza constanta.

Aparat de ras cu precizie:

Montati capul aparatului pentru rasul cu precizie (9). Miscand trimmerul pe piele in apropierea mustatilor, barbii si a sprancenelor putefi
indeparta firele de par de prisos.

CURATARE

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare. Dati la o parte accesoriul montat pe cap. Lamele curatati-le cu peria atasata. Dupa
curatare infre lame nu trebuie sa ramana nici un fir de par. Carcasa curatati-o cu o carpa uscatd sau usor umeda Montat la loc capul
aparatului (fig. F). Dupa cateva tunsori lubrifiati capul de taiere, cu 2-3 picaturi de ulei de masind aplicate in spatiul dintre lama fixa si lama
mobila.
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Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare si nu necesita legatura la pamant.
Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:

Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor
I

DATE TEHNICE
Alimentare; 230V ~ 50Hz, max: 0.2A
Durata de incarcare: 6 ore

de depozitare, deoarece componentele perlculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte perlculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nagin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
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zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

@ 15(.jNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s

vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuCen.

17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slu¢aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika€ ili AC adapter iz zidne uti€nice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektri¢ara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ ukljucen u utiénicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i ostecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika¢ u napoju uticnicu na
uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.

22. Cuvaijte uredaj izvan dohvata djece. Kori§¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.

23. Uredaj je dizajniran samo za rezanje prirodne ljudske kose.

24. Nozevi za rezanje su vrlo oStri. Budite oprezni prilikom montaZe, demontaze i ¢is¢enja.
Ne dodirujte o$trice pokretnih dijelova tijekom radal!

25. Nemojte prati ostrice u vodi.

26. Promijenite kapicu samo kada je uredaj iskljucen.

27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

28. Za uklanjanje kose iz unutrasnjosti uredaja, koristite samo prilozenu Cetkicu.

29. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odjeci.

32. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu viSe od 5 mm jer to moZe dovesti do
oStecenja sluznice nosa ili bubne opne.

OPIS UREDAJA

1. Prekida¢ 2. Glava za $ianje

3. Kapica Ceslja 4. Kliza¢ preciznog podeSavanja duzine $iSanja
5. Kapica za bradu i brkove 6. Trimer za bradu i brkove

7. Trimer za obrve 8. Trimer za usi i nos

9. Glava za precizno brijanje 10. Postolje

11. Punja¢

PUNJENJE BATERIJA

Prije upotrebe, napunite akumulator. Da biste zapoceli punjenje, prikljucite napojni kabel u gnezdo uredaja, i punja¢ na zid 230V ~50Hz.
Indikator punjenja zasvijetli (sl. G). Punjenje bi trebalo trajati maksimalno 6 sati. Potpuno napunjena baterija je dovoljna za 30 minuta
neprekidnog rada. Nakon punjenja, izvadite punja¢ iz zidne uticnice. Kada se uredaj ne koristi za dugo vremena, treba ga napuniti barem
jednom svakih 6 mjeseci , za odrzavanje kapaciteta baterija. Ako je baterija izpraznjena mozete nastaviti SiSanje kroz punja¢. Da biste to
ucinili, stavite utika¢ punjaca u uti¢nicu uredaja. Nakon 2 minute moZete nastaviti. Utika¢ kabela punjaca takoder moZe biti postavijen u
postolju (sl. A). To vam omogucuje da napunite uredaj u stojecem polozaju.

UPOTREBA UREDAJA

U zavisnosti od potrebe instalirajte odgovarajuéu zavrsnicu kao $to je prikazano na slici F. Da biste uklonili zavr$nicu, slijedite sliku E.

Da biste postavili Zeljenu duzinu pomocu kapica (sl. B-D) i kliza¢a regulacije iskoristite tabelu.

Trimer za usi i nos:

Stavite trimer za usi i nos (8). Uvjerite se da je nosni septum i uSne resice Cisti prije koriStenja trimera. Stavite zavr$nicu trimera u nozdrvu ili
uho do dubine od ne vise od 5 mm. Lagano klizaju¢i ukljuéen trimer uklonite samo kosu ispupéenu van uha ili nosa

Trimer za obrve:

S&avitg_trimer za obrve (7). Lagano Klizite ukljuéenim trimerom po mjestima, gdje Zelite da skratite obrve. Ne prilazite maSinom u podrucje
oko ociju.
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Trimer za bradu i brkove:

Stavite trimer za bradu i brkove (6). Da biste podesili duljinu $iSanja moZete staviti na trimer poklopac (5). Klizite uklju¢enim trimerom po
dlakama uz dlake.

Masinica za SiSanje:

Stavite glavu za $iSanje (2). Da biste podesili duljinu $iSanja moZzete staviti na glavu poklopac (3). Pomicanjem kapice na glavi, mozete
odabrati Zeljenu duzinu frizure. Pokrenite $iSanje vodeci trimer s kapicom &e$lja u praveu " uz dlaku ". Ovo treba raditi polako i
konstantnom brzinom.

Precizni brijac:

Stavite glave za precizno brijanje (9). Pomeranjem trimera preko koze u blizini brkova, brade i obrve moZete ukloniti nezeljene dlake.
CISCENJE

Iskljucite uredaj iz napajanja. Skinite kapicu s glave. OStrice Cistite prilozenom ¢etkicom. Nakon ¢iS¢enja, izmedu ostrica ne bi trebalo biti
bilo kakve kose. Kuciste ocistite suhomiili blago nakvasenom krpom. Stavite glavu (sl. F). Svakih nekoliko $iSanja podmazite reznu glavu,
pustajuci 2-3 kapi masinskog ulja u prostor izmedu fiksne i pokretne ostrice.

Uredaj ima 1. klasu izolacije i ne zahtjeva uzemljenje.

A Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
IIEHN'C.K'_E KARAKTERISTIKE Elokirient uredaj niakog napona (LVD)
apajanje: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Elektromagnetna kompatibilnostéEMC)
Vrijeme punjenja: 6 sati Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici

Brinugi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezelésbdl ered esetleges karokert.
2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
eltérd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
4. Kuléndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelds személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a késziléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (esd, napsités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korliimények kdzott (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. Id0ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megszuntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készuléket sérult haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramités veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
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vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10. A készlléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne hasznalja a készliléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, flirdékadban, vagy

Q) Vizzel telt mosdokagylo folott.
.@iﬂ készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van
kapcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a késziiléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelGvel.
18. Ne érintse a készlleket és a tapegyseget sem nedves kézzel.
19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.
20. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a
konnektorba dugva.
21. Ha a készillék tapegységet hasznél, ne takarja le azt, mert az veszélyes
homérsékletemelkedéshez es a készulék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a
tapegység dugdjat dugja a készllékbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.
22. Akésziiléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készlileket gyermek csak felnétt
feligyelete mellett hasznalhatja.
23. Akészulék kizarolag természetes emberi haj vagasara készilt.
%}. Qvég()kések nagyon élesek. Ovatosan jarjon el szét- és dsszeszerelés valamit tisztitas
ozben.

Ne érintse a pengék mozgd alkatrészeit a készulék miikddése kdzben.
25. A pengéket ne mossa vizzel.
26. A feltéteket csak kikapcsolt készUléken cseréljen.
27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.
28. Hajszélak eltavolitasahoz a készilék belsejébdl, csak a mellékelt ecsetet hasznalja.
29. Ne hasznalja a készuléket furdés kozben.
30. Ne hasznalja a készilléket alvd embereken.
31. Hasznélat kozben ne tegye a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.
32. A készilék nem alkalmas kiilsd id6zitbkapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténé mukodtetésre.
33. Ne tegye a trimert 5 mm-nél mélyebbre orrba, fiilbe, mert az karosithatja az
orryalkahartyat vagy a dobhartyat.

AKESZULEK LEIRASA
1. Kapcsold 2. Vagofej
3. Fésis feltét 4. Csuszka a nyirashosszlsag pontos szabalyozasahoz
5. Bajusz- és szakallfeltét 6. Szakall- és bajusz trimer
7. Szemdldok trimer 8. Trimer a flilhéz és az orrhoz
% F};j |a preciziés borotvalashoz 10. Tartoallvany
. Tolté
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AZ ELEMEK TOLTESE

Hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. A toltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tapkabelt a késziilék aljzataba, a toltét 230V ~50Hz
fesziiltségli konnektorba. Felgyullad a toltés kontroll lampa (G abra). A toltés legfeljebb 6 oraig tarthat. A teljesen feltoltott akkumulator 30
perc folyamatos mikadésre elegendd. A feltdltés utan hizza ki a toltét a konnektorbol. Ha a késziilék hosszabb iddn keresztiil nincs
hasznélva, legalabb 6 havonta fel kell azt tdlteni az akkumulator megfeleld kapacitasanak fenntartasa céljabdl. Az akkumulator
lemeriilését kovetden folytathatja a hajvagast a toltd csatlakoztatasaval. E célbdl a toltdkabel csatlakozdjat helyezze a késziilék aljzataba. 2
perc eltelte utan folytathatja a hajvagast. A tolté kabel csatlakozojat a tartdallvanyhoz is csatlakoztathatja (A &bra). Ennek kdszonhetéen a
készUléket toltheti allo helyzetben.

AKESZULEK HASZNALATA

Az igényektdl figgben telepitse a megfeleld feltétet az F abraval egyezden. A feltét eltavolitdsahoz jarjon el az E dbranak megfelel6en.
Akivant hosszt a feltétek (B-D abra) és a tablazat szerinti cstszkaallas segitségével allithatja be.

Trimer a filhéz és az orrhoz:

Helyezze fel a fil és orr trimert (8). A trimer hasznalata el6tt gy6zédjon meg az orrsdvény és a fllcimpak tisztasagarol. Helyezze a trimer
}I'élgﬁt"laz orrlyukba vagy a fiilbe, de ne mélyebben, mint 5 mm. A bekapcsolt trimert finoman mozgatva tavolitsa el a kiallé széroket orrabol,
ulebdl.

Szemdldok trimer:

Helyezze fel a szemoldok trimert (7). Finoman mozgassa a bekapcsolt trimert azokon a helyeken ahol réviditeni akarja személdokét. A
készUlékkel ne kdzelitsen a szem kornyékeére.

Szakall és bajusz trimer:

Helyezze fel a szakall- és bajusz trimert (6). A vagashossz szabalyozasahoz tehet fel feltétet (5).

A bekapcsolt trimert mozgassa sz8rrel szemben.

Hajvago:

Hasznalja a vagofejet (2). A vagashossz szabalyozasahoz a nyiréfejre helyezhet fel feltétet (3). A feltét a fejen torténd eltolasaval
valaszthatja ki a nyiras hosszlsagat. Kezdje el a nyirast, a trimert a fésUsfeltéttel egyitt a ,hajjal szemben” vezetve. Ezt a tevékenységet
lassan és allandé sebességgel végezze.

Preciziés borotva:

Helyezze fel a fejet a precizios borotvalashoz (9). A bajusz, szakall valamint a személddk koriil a trimert a béron mozgatva eltavolithatja a
nem kivant szérszalakat.

TISZTITAS

Vélassza le a készliléket az dramellatasrol. Vegye le a feltétet a fejrdl. A pengéket tisztitsa meg a melléket ecsettel. A tisztitas utén a
pengék kozott nem maradhat haj. A készillékhazat tisztitsa meg szaraz vagy enyhén nedvesitett térl6kenddvel. Helyezze vissza a fejet (F
abra). Néhany nyirdsonként olajozza be a vagofejet, 2-3 csepp miiszerolajat cseppentve a mozgo és allé kések kozotti feluletre.

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziltség: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A
Toltés ideje: 6 dra Aberendezés Il. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.
Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:

Kisfeszliltség(i elektromos berendezések (LVD)

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kdzé.
E Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a
mmmmm  kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

. wMmakegoWcku |
YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEHOCT MNPU YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW MOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOpUCTM 3a KOMepLMjantm Lenm.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO NPOYMUTa|TE MM 1 CEeKorall crefeTe r cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW Npou3nerysaar of
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buro
KaKBW Lien KoM He ce KoMnaTUOWUMHK COo HeroaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Op 6e3beaHoCHM NpuynHK He Tpeba aa ce
NpUKIy4YyBaaT NoBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNekTpuyHa eHeprija.
4.bnpete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo b6nm3uHa Ha aeua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co
ypenoT. He nm 403BOSyBajTe Ha AeLara Unu Iyreto Kou He ro nosHasaat ypeaoT fa ro
KOI[_)II/ICTaT be3 HansoEB .
5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypead Moxe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHM U MEHTANHK CMOCOBHOCTH, MK nLa CO
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, CaMo JOKOMKY Ce NOA Hag3op Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [leuata He Tpeba fga cu
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urpaart co ypesoT. YncTere 1 ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuM Of cTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 rofnHK 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT noj Haasop.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13safeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
/J,OGBOD.OT”I-'Ia CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LITEKepPOT CO paka. Hukorawl He BneyeTe ro
kabenoT!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITY4YHUKOT WK LIENKOT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3roxyBajTe 1o ypeaoT Ha aTMOCHepCKy YCIoBY, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA UK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaxXHM YCIOBMU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBflaCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co uen fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.
9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypegoT €O OwWwTeTeH kaben unm ako B1 nagHan uin 6un
OLTeTEeH Ha GO KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpaBuiHo. He obuaysajTe ce camm fa
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3BoA Buaejku Toa MOXE 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWUOT YPeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe MoxaTt
[a M U3BpLLyBaaT eanHCTBEHO NpodeCcnoHanHu niLa of OBNacTeH cepsiuc, buaejku
HenpaBWHUTE NOMpaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT onacHW CUTYaLmmn 3a KOPUCHIUKOT.
10.Hukorall He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 65mn3nHa Ha 3arpeaHu Unn Bpenu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eneKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo Gri3nHa Ha 3anannueiu Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBPLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH CO A0BOA Ha CTpyja. ypw 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONOSHUATESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

@ 15. [la He ce kopuCTK ypenoT Bo Grin3nHa Ha Boga, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa Uiu

Y Haj nabaso co BoAa.

16. Kora ypenoT e KopuCTEH BO kanaTuio, no kopucterweto Tpeba aa ce ussaam kabenort
o[ rHe3no0To, buaejkv 6nm3nHaTa Ha Boda NpeTcTaByBa OMNACHOCT U Kora ypeaoT e
UCKIYYeH.
17. [la He ce BofeHu ypeoT unu kabenot. [Jokonky ypedoT nagHe BO BoAa, BeAHaL fa ce
“3Baau kabenoT unm NONHAYOT 0f ENEKTPUYHOTO rHE3A0. He cmee paleTe Aa ce cTaBaar
BO BOAA, KOra ypeoT e Ha cTpyja. [1ped NOBTOPHOTO KopuCTere, ypeaoT Tpeba aa buage
NPOBEPEH 0f KBaNMU(MKyBaH enekTpuyap.
18. YpenoT 1 nonHayot He cMeat Aia ce hakaaT co BOAEHM paLle.
19. Ypenot Tpeba Aa ce ucknyyyBa cekojnat nocne KOpUCTereTo.
20. BknyyeHnoT ypeq He cMee Aa ce octaBa 6e3 Haasop.
21. [lokorky ypeaoT KopUCTH nonHaY, He nokpuBeaj ro, buaejku Toa Moxe fja npeanasuka
nokayyBarbe Ha Temneparyparta u owTeTyBake Ha ypedoT. Cekorall, HajnpBo CTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHEHE, @ N0TOa NOHAYOT A0 ENEKTPUITHOTO KOMO.
22. YpenoT aa He buae vyBaH Ha godart of geua. KopucteweTo Ha YpeaoT o4 CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.
23.YpenoT e HaMeHeT eMHCTBEHO 3a CKpaTyBaye Ha NpUpoaHa YoBeYKa Koca.
24. HoxwnraTa 3a ceyerse ce MHory ocTpu. [la ce BHUMaBa 3a BpeMe Ha MOHTUPaKETO,
LAEMOHTUPaHETO M YNCTERETO. He cMee Aia ce JonupaaT ABMKEYKUTE eNeMeHTH Ha
ocTpunata goaeka ypegot pabotu!
25. [la He ce mujaT ocTpunarta Bo Boga!
26. [la ce MeHyBaart erieMeHTMTe CaMo Kora ypedoT € UCKITyYeH.
27. [la ce kopucTaT caMo OprHasiHu JoAaTouum.

29



28. 3a oTCTpaHyBake Ha KocaTa 0 BHaTPELIHOCTA Ha YpedoT, KOPUCTY ja camo AofaHeTa
YeTKMYKa.

29. He cMee [a ce KOpUCTU YPedoT 3a BpEME Ha Kaneke.

30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nnua Kou cnvjar.

31. 3a Bpeme Ha paboTaTa, He ro CTaBaj ypefoT Ha BniaxHa NoBpLUMHA UK obeka.

32. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHWN BPEMEHCKM perynaTopy
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynauuja.

33. He cmee TpmepoT fa ce CTaBa BO HOCOT UnK YLLETO Ha AnaboynHa noronema og 5
MM, Buaejkn Toa MoXe [a ja OLITETM CRyXOoKoXaTa unn 0bBKBKaTa Ha YLUHOTO TanaHye.

OnnC HA YPELLOT

1. Bknyyysau 2. [maBvLa 3a CTpuKere

3. YeLwuencku enemeHT 4. Konye 3a npeLusHa perynauuja Ha AOMKMHaTa Ha CTPUKEHETO
5. EnemeHT 3a 6papa v myctaku 6. Tpumep 3a 6papa v mycraku

7. Tpumep 3a Beku 8. Tpumep [0 yLm 1 Hoc

9. MmaBuLa 3a NpeLu3Ho Gpnyerbe 10. OcHoBa

11. MonHay

MONHEHE HA BATEPUJATA

Mpen Aa ce NoyHe CO KopucTetbe, Tpeba Aa ce HanoMHKU akyMynaTopoT. 3a ja No4He NONHEeETo, kabenoT CTaBy ro BO rHe3A0TO Ha
YPELOT, a nonHa4oT ro rHe3no og 230V ~50Hz. Ke cBeTHe KoHTponHaTa namunyka (cn. G). MonHeweTo MakcmanHo Tpeba ga Tpae 6
Yaca. LlenocHo HanonHeTMOT akymynaTop A0BomeH e 3a 30 MuH. nocTojaHa paboTa. Mo 3aBpLLEHOTO NOMHEREe, U3BaAK FO MONHAYOT Of
rHe3poTo. Kora ypeaoT nogonro Bpeme He ce ynotpebysa, Tpeba fja ce nonHu efHall Ha 6 Mecewy, 3a Aa Ce 3auyBaa coofBeTHaTa
MOMHUBOCT Ha akymynaTopoT. Mo 1cnpa3HyBarbEeTO Ha akyMynaTopoT, MOXe Jja Ce MPOLOMKM CTPYKEHETO CO NOMOLL Ha NofHanoT. 3a
Taa Lien, kabenoT CTaBy ro BO rHE3A0TO Ha ypeaoT. 1o 2 MUHYTW, MOXe fja Ce NPOAOIKM CTpUKereTo. KabenoT Ha nonHayoT, UcTo Taka
MOXe Aa Ce CMeCTu Bo ocHoBarTa (rys. A). BnarogapeHue Ha Toa, ypeaoT MOXe Aa ce MOfH1 BO CToevka noavuyuja.

KOPUCTEHE HA YPELOT

Bo 3aBucHOCT o noTpebuTe, MOHTUPA]j ro COOBETHUOT Kpaj, CornacHo criukata F. 3a Aa ce n3saam kpajot, Tpeba aa ce nocranysa
cornacHo cnukata E.

3a fa ce nogecu nocakyBaHaTa JOMKWHA CO NOMOLL Ha enemeHTuTe (cn. B-D) v konyeTo 3a perynauwja, kopuctu ja Tabenara.

TpuMep 3a yLum 1 HOC:

Crasv ro TpumepoT 3a ywum 1 Hoc (8). Mpep Aa ro ynotpebuil TpUMepoT, ocurypaj ce Aeka ycHaTa LUKOIKa 1 HoCHaTa npasHuHa ce YnuCTU.
KpajoT Ha TpumMepoT cMecTu ro BO HO3ApaTa UM yLIeTOo Ha AnabounHa He noronema of 5 MM. HexHo ABUXE]kW ro BKIYYEHUOT TPUMEP,
OTCTpaHW M CaMo BriakHaTa Kou Ce BO HaABOPELLUHOCTA Ha HOCOT Wi YLUeTO.

Tpumep 3a Beru:

CTaBu ro TpuMepoT 3a Befy (7). HexHo ABIKM ro BKMy4EHNOT TpUMep Mo MecTaTa Kou cakalll fia rv cKpaTull Ha Befute. He ro
[00nukyBaj ypenoT Ao ounTe.

Tpumep 3a Bpapa v mycraku:

CraBu ro TpumepoT 3a 6paga v myctaiu (6). 3a perynauuja Ha BOMKMHATa Ha CTPYKEHETO, HA TPUMEPOT CTaBM r0 eNEMEHTOT (5).
[lBvxu ro BKy4eHNOT TpuUMep no Bpaaata noa BNakHoTo.

MaluvHka 3a CTpukerse:

CraBu ja rmasuLaTa 3a cTpuxetse (2). 3a gerynal.wlja Ha JOMKMHATa Ha CTPUXKEHETO MOXELL Aa ro CTaBuLL enemeHToT (3). [Buxkejku ro
€NeMeHTOT Mo rnaBuLaTa, Moxe Aa ce ofbepe nocakyaHara AOMmKUHA. 3aMO4HI ro CTPUKEHETO, BOAEjKM rO TPUMEPOT U YeLLenckmoT
€NleMeHT BO Hacoka ,Mof BNakHo". Tie akTBHOCTY Tpeba Aa 13BpLUyBaaT noneka 1 co noctojaHa 6panHa.

Mpeun3Ha MaLLnHKa 3a Dpuyetse:

Crasy ja rmaenuata 3a npeLmaHo bpuyetbe (9). MoxeLu ja rv oTCTpaHuL HenoTpebHUTE Bnaka, ABYKE]KW ro TPUMEPOT Mo KoxaTa BO
OKONMHaTa Ha MycTakuTe, Gpapata unu Berure.

YNCTEHE

Weknyum ro ypeaoT of nonHerse. 3saau ro enemenTor o raeuuata. Octpunata fia ce YMCcTar co JoafieHaTa YeTkuuKa. I'Iomelr;y
ocTpuriata He Tpeba fja ocTaHaT Hikakeu BnakHa. O6BMBKaTa 4a Ce YNCTU CO MarKy HaBnaxHeTa kpna. CTaei ja rnasuuara (cr. F).
Mocne cexon HeKOMKy CTpUXetba, Aa Ce Hamauka rnasuuata co 2-3 kankit MaLMHCKO Macno BO NPOCTOPOT Nomery NoABIKHOTO U

MOCTOjaHOTO OCTPMIO. Ypenot e u3paboteH Bo Il naonauucka knaca.
YpenoT e cooaeTeH Ha GapaHuTe AMPeKTUBM:

TEXHWYKL NOJATOLN

Hanok: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A EnekTpuyeH ypes co Hu3ok HamnoH (LVD)

EnekrpomarHeTcka komnatabunHoct (EMC)

Bpeme Ha nonHetse: 6 yaca
ﬂpomsson 03HayeH co CE Ha nokasHata Tabnuuka.

(pnar Bo KOHTEHEP 3a NnacTuka. MckopucteHnoT ypes Tpeba Aa ce npeaade BO COOABETHUOT CKnaampayky NyHKT, Guaejkv HeGeabeaHuTe
COCTOJKM KOM Ce HaoraaT B ypeaoT MoxXar Aa 6upat sarposyBakse 3a cpeauHarta. Enektpudnnor ypen Tpeba Aa ce npefaae Ha HauuH Koj ke
M 11e503MOXM HETOBa NOBTOPHA ynoTpe6a 1 UckopucTyBarbe. [IoKonky BO ypeaoT uma GaTepun, Tpeba Aa ce u3saaaT 1 nocebHo Aa ce npefanat

BO CKJ'IaiVliaHKMOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

E Ce rpuxvMe 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHck1Te nakoBku MonvMe fia ce HaMeHaT 3a peLyknupatse. MonueTtuneHosuTte kecu (PE) fa ce
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Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni UCely nebo v rozporu s
nvodem. P¥istroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecénostnich divodd
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u né&j déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpeCné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Grazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotrebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajiSténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

) 15 Zarizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad

%" umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohroZeni zdravi, i kdyzZ je zafizeni vypnuté.
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17. Zafizeni ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do

vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.

Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odlozite.

20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.

21. Pokud zafizeni vyuZiva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k

nebezpecnému rlstu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdrive zapojte kolik napajece do zdirky

v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.

22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZzivat zafizeni jen v pfitomnosti

dospélych osob.

23. Zarizeni je urCeno vylucné ke stfihani lidskych viasu.

24. Stfihaci noZe jsou velmi ostré. BEhem jejich montaze, demontéaze a procesu Cisténi

dbejte pro'to zvySené bezpecnosti. Pokud je zafizeni zapnuté, nedotykejte se pohyblivych

Casti ostfi!

25. Ostfi nemyjte ve vodé.

26. Nastavec mUzete vyménit pouze ve chvili, kdyZ je strojek vypnuty.

217. PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

58&Kvocl1(stranén|' vlast nachazejicich se uvnit strojku pouzivejte pouze pfilozeny Cistici
artacek.

29. Zafizeni nepouZivejte béhem koupele.

30. Zafizeni nepouZiveje u osob, které spi.

31. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.

3%. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

obvodem.

33. Trimmer (zastfihavac) vkladejte do nosu nebo ucha na hloubku max. 5 mm, protoze

muze dojit k poSkozeni nosni sliznice nebo usniho bubinku.

POPIS ZARIZENI

1. Vypina¢ 2. Stfihaci hlavice

3. Hrebenovy nastavec 4. Knoflik pro nastaveni délky stfihu

5. Nastavec na vousy a bradu 6. Zastfihavac (trimmer) vousu a kniru

7. Zastfihavac (trimmer) oboCi 8. Zastfihavac (trimmer) ochlupeni z nosu a usi
9. Hlavice pro dukladné oholeni 10. Podstavec

11. NabijeCka

NABIJENI BATERII

Pfed kazdym pouzitim akumulator vzdy nabijte. Pro nabijeni zastréte napajeci kabel nejdfive do napajeci zdifky strojku a nabijecku do
elektrické zasuvky 230V ~50Hz. Rozsviti se nabijeci kontrolka (obr. G). Nabijeni by mélo trvat maximainé 6 hodin. PIné nabity akumulator
by mél pracovat nepfetrzité cca 30 minut. Po dobiti vytahnéte nabijecku ze zasuvky. Pokud strojek neni delSi dobu pouzivan, nabijejte ho
alespon kazdych 6 mésicu, aby byl zachovan vhodny objem akumulétoru. Pokud se strojek béhem holeni vybije, je mozné pokraCovat
prostfednictvim nabijecky. Napajeu kabel umistéte v napajeci zdice strojku. Po uplynuti cca 2 minut mizete pokracovat ve stiihani.
Koncovku napajeciho kabelu muzete pfipojit rovnéZz k podstavci (obr. A). Diky tomu mizete strojek nabijet ve svislé poloze.

POUZITI ZARIZENI
Podle potfeby umistéte dle obrazku F vhodny nastavec. Pro jeho sundani postupujte v souladu s obrazkem E.
Pro nastaveni pozadované délky stfihu dle tabulky pouzijte vhodny nastavec (obr. B-D) a regulaéni knoflik.
Zastfihava¢ (trimmer) ochlupeni z nosu a usi:
Nasadte zastfihavaC ochlupeni z nosu a usi (8). Ped pouzitim strojku se ujistéte, Ze nosni piepazka a usni lalicky jsou Cisté. Zastfihavac
vloZte do nosu nebo ucha na hloubku max. 5 mm. Jemnymi pohyby odstrarte pouze to ochlupeni, které vy€niva ven z nosu nebo ucha.
Zastfihavac (trimmer) oboCi:
Nasadte zastfihdvac obo€i (7). Jemnymi pohyby projizdéjte strojkem ta mista, ktera chcete zkratit. Nepfiblizujte se k okoli oci.
Zastfihavac (trimmer) voust a kniru:
Nasadte zastfihavac voust a kniru (6). Pro nastaveni délky stfihu mZete na zastfihava¢ nasadit nastavec (5). Nejlep$iho vysledku
g?sre]lhnete kdyz budete strojkem pohybovat proti sméru rdstu voust.

fihani:
Nasadte stfihaci hlavici (2). Pro nastaveni délky stiihu mizete na hlavici nasadit hiebenovy nastavec (3). Pomalym pohybem nastavce po
hlavici nastavte pozadovanou délku stihu. NejlepSiho vysledku dosahnete, kdyZ budete strojkem s hiebenovym nastavcem pohybovat proti
%mslrudrusﬁj \Illasu Tuto ¢innost provadéjte pomalu a se stejnomérnou rychlost|

Ukladné holeni:
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Nasadte hlavici pro dukladné oholeni (9). Dukladného odstranéni prebyteénych chloupkd dosahnete, kdyz budete strojkem pomalu
projizdét okoli voust, brady, kniru a obo¢i.

CISTENI

Odpojte zafizeni ze zasuvky. Sundejte nastavec z hlavice. Ostfi Cistéte vyluéné prilozenym kartackem. Po vycCisténi by mezi jednotlivym
bity nemély zistat zadné necistoty. Plast strojku Cistéte suchym nebo navihéenym hadrikem. Nasadte zpét hlavici (obr. F). Vzdy po
nékolika stfihanich stfihaci hlavici namazte 2-3 kapkami strojového oleje, ktery nanesete do prostoru mezi pevnymi a pohyblivymi brity.

. Zafizeni je vyrobeno pro Il. izolaéni tfidu
TECHNICKE UDAJE AR ) o .
Napajeni: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Zanzgnl 'splnvulje pf)zgdayky nas!e‘duumch norem:
Cas nabijeni: 6 hodin Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

' Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vyrobek oznageny symbolem CE na Stitku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEX AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammd t xpron ¢ ouokeung TTPETel va dIaRACETE TIC 08nYieg XPAOEWS Kal Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETal yia evOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAovTal O€ N
evoedelypévn xpron 1 o€ AaBog xeipioud TNG CUOKEUNG.
2.H guokeun TrpoopileTal yia OIKIAKK XpARan. ATTayopeUETal n Xpron g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun Tpémel va ouvdeBei povo e rpida 230 V ~ 50 Hz. TNa v peyaAutepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Mpémel va TTpoaéxeTe IBIAITEPWG Katd TN BIAPKEI XPAONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emITPETETAI TO TTAISIA VA TIAICOUV W€ T CUCKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAOTN TG GUOKEURG ammd TTaidid fi aTopa TTou OV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA e TO
XEIPIOMO TNG.
9.H ouokeun dev TipoopileTal yia XpAon amé AToua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES €iTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV EUTTEIIQN 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd UTré Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG KAl GUQWVA WE
TIC 0dnyieg XPHOEWC.
6.M1GvTa peTa TN XPron OTTOOUVOETETE TO PEUPATOANTITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXIS PEUMATOC,
kpatwvrtag Tnv pi¢a. MHN TpaBhgete 1o KaAwdio ouvVEETNG.
7.Mn Badete 0 KaAWwSI0, TO PEUPATOANTITN Kal OAGKANPN TN GUCKEUN OTO vePs A GAAO UYPO.
[MpooTaTeUeTe TN GUOKEUN aTTo dUTEVEIG kalpIKEG auVBIkeg (Bpoxn, NAIO, K.d.). Mnv n
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVONKEG QUENUEVNG UYPATTag (UTTAVIO, KATTIVYK).
8.TakTIKA TPETEI vl EAEYXETE TNV KaTAGTAON Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav o kaAwdio
TP0®0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO OVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTrd Thv €10IKNA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA aTToQPeUXBEi KABE Kivduvog .
9.Mnv XpNnOIKOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN PE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODdOTiAG EiTE LE
KOAWDIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBMTIOTE AAAN {NuIA EiTE BEV AcIToupyEi CWOTA.
Mnv emiokeuddeTe Tn ouokeun ubvol oag, utrapyel kivduvog nAektpotAngiag. Tnv
EAATTWHATIKY CUOKEUN TTPETTEN VO TNV EAEVEEI 1) VA TNV ETTIOKEUAOEI N KOTAAANAN Ut pETia
ecutrnpétnong TreAatwv. O1 eTMIOKEVEG UTTOPOUV Va YivovTal Povo aTmo £COUCTI0O0TNHEVES
UTTNPEDieS ecuTTEETNONG TrEAaTWY. H AavBaapévn £TTIoKeUn UTTOpET va TTPOKOAEDEI ooPapd
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun TTpéel va TomroBeTnBei o€ KpUa 0TABEPN Kal ETTITTEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA aTTd 0TI (£0TNG OTTWE NAEKTPIKA Koudiva, pTrpiki, K.4."
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11.Mn xpnaoiyotroleite TTOTE T GUOKEUR TTAAI O€ E0QAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 TpoYodOTiag Osv PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VO ayYidEl KAUTEG
EMIQAVEIES.

13.Mnv 0QrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEYN.
14.Me okotd va diac@aAioete TPOCTOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peuparog diappons (RCD) ye o
ovouaaTIKG pedpa Trou dev utrepaiver 30 mA. Me okoTIO val To kAVeTe TIPETTEN VOl KAAEDETE

TQYEIOIKO NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnaipoTrolgiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, Yia TTAPAGEIYHA: OTO VTOUG,
Y 0TV Umaviépa 1y TTavw Ao 1o vepoxuTn YeUATo pe VePO.

16. Otav n ouokeur xpNOILOTIOIEITAI OTO PTTAVIO, PETA TN XPAON, AQAIPETTE TO PIG AT TNV

pica, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, UTTOPET Va aTmoTEAETEI KivOUVO, aKOUn Kai 6Tav n

OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

17. Mnv a@nvete T oucokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO va Bpayouv. Av n CUOKEUN TIECEI O€ VEPOD,

TPARACTE aPETWS TO BUOHA A TO TPOPODOTIKG aTT6 TNV TTPiCa. Mnv BAleTe 10 ¥XépI 0OC PEoa

070 VEPO, OTAV N Jovada eival evepyoTroInuéVn. ZE TTEPITITWAT TTOU BPAyEi, TTPIV aTto TV

£TTavaypnoIoTIoiNaN TNG, N GUCKEUR TIPETTEI VA EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

18. Na unv kpatdre T GUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKG UE Ppeypéva xEpia.

19. ATTevepYOTTOINTTE TN CUOKEUN 0Ag PETA aTTO KABE Qopd TTOU OTAPATATE VA TN

XPNOIUOTIOIEITE.

ZO;Bl\fr]v QQIVETE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN ) TO TPOPODOTIKG OTNV TTPICa XWPIC

emipAeyn.

21. Ze TEPITITWON TTOU N CUOKEUR XPNOIMOTIOIE TO TPOYODOTIKO, NV TO KOAUTITETE, OIOTI

KGTI T€T010 Ba PTTOPOUCE VO 00NYAOEI G€ pia ETTIKIVOUVN alénan TG Bepuokpaaiag Kai va

TpokaAéael {nuid aTn auakeun. MAavTa, TpwTa £I0AYETE TO BUCHA OTNV UTTOdOXNA

Tp0(0dOTIaAg TNG CUOKEUNG KOl 0T GUVEXEID O€ YIa TIPICaL.

22. KpatAaTe T ouokeun pakpid amoé ta maidid. H xprian ¢ ouokeung amo maidid Ba

TTPETTEN vl YiveTal UTTO TNV €TTiBAewn evAAIKO.

23. H ouokeur gival oxedlaauévn JOVo yia to KOWIHO Twv QUOIKWY avBpWTTIVWY HAAAIWY.

24. O1 Aetrideg KoTTAG €ival TTOAU aixunpég. Na €ioTe TTpooekTIKOI KaTd Tn guvapuoAdynan,

amoouvapuoAdynaon kai Tov kaBapiopo Toug. Mnv ayyidete TIC KIvoUUEVES AeTTidEG GTAV N

OUOKeUN €ival og Asitoupyial

25. Mnv TAéveTe Ta AETTIOEG OTO VEPO.

26. AMNAOETE T0 KAAUPPa P6Vo OTAV N CUCKEUR £ival ATTEVEQPYOTTOINUEVN.

27. XpnoldoTtroleite ubvo auBevTika afeaoudp.

28. 10 va a@aIpéaETe TIG TPIXEC ATTO TO ECWTEPIKO TNG GUCKEUNG XPNOIKOTIONNATE POVO TO

BoupTodKI.

29. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.

30. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUT O€ AvBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. Kard t d1dpkeia NG Aeimoupyiag g, Wn TOTTOBETEITE TN GUCKEUR TTAVW € UYPES

EMPAveles ) TAvw o€ poUyal.

32. H guokeun| dev TipoopideTal yia Xpron Ye e§wTePIKOUS XPOVOBIAKOTITEG I EEXWPIOTO

oUoTnua TNAEXEIpIOTNPIOU.

33. Mnv TotroBerteite TN CUOKEU TN PUTN 1) TO auTi o€ BABog peyaAlTepo amo 5 mm,

KaBwg auto prropei va TpokaAéaer BAGRN Tou BAevvoyovou Tng HUTNG 1 TOU TUNTTAVIKOU

Upéva.

MEPITPA®H THX LYZKEYHX

1. AloKGTITNG €vepyoTToinang 2. Kegan kotmig
3. Xtévi 4. OhioBnmpag akpIBAg puBpicewg Tou Prikoug KoTMg
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5. XTévi yia yévia Kal JOUCTAKI 6. K&trmng yia Ta yévia Kai To HouaTaKI

7. Tpiypep yia Ta @pudia 8. Tpiupep auTia kal T puTn
9. Kepahn yia akpiBég {upiopa 10. Baon

11. PopTIOTAG

®OPTIZH THZ MMATAPIAX

Mpiv amo Tn xpAoN, GopTioTe TNV uatapia. Ma va gekiviael n eopTIon, CUVESTE To KOAWDIO TPOYOdOCTiag aTn CUGKEUR Kal TO
@opTioT) otV Tpi¢a 230V ~ 50Hz. Oa avayel n £vdeign @dpTiong (ZxAua G).. H pdption Ba diapkéael 1o oAU 6 wpeg. Mia TApwg
QopTiopEVN pTTaTapia emapkei yia 30 AeTrTé ouvexoUg Aemoupyiag. MeTa T @opTION, agaipEaTe To GopTIaTH amoé Ty pida. Otav n
pnxavn dev XpnoIHOTIOIETaN Y10t HEYAAO XPOVIKG SIACTNUA, YOPTIOTE TNV TOUAGXIOTOV Hial popd kG 6 priveg yia va SiatnpnoeTe emapki
XwpnTiKOMTa 0TV WTTarapia. Av n urratapia amogoprioTei Ba UTTOPETETE VA GUVEXIOETE TO KoUPED pEOW TOU opTioTh. Ma va 1o
KQVETE QUTO, TOTTOBETOTE TO BUCHA TOU QOPTIOTH OTNV TIPICa TNG GUOKEUNG. METG aTTo 2 AETTTar PTTOpEITE Vo GUVEXIETE To KoUpepa. To
Buguaemu Kahwdiou Tou QOpTIOTH, £TMioNg Wtmopei va TotmobetnBei aTn Baan (Eik. A). Autd oag EMITPETTEI Va QOPTICETE TN GUTKEUN O€
6pbia Béan.

XPHZH THZ ZYZKEYHX
Avéihoya pe TIG avaykeg eykataoTAaETe To KatdAAnAo akpo, dTwg eaivetal ato Xxrpa F. Ma va agaipéaete 10 Gkpo, akoAouBAaTE TIg
0dnyieg aTo axdio E. I'a va opioeTe To emBUpNTO PKog Twv XTeviwy (Eik. B-D) kai Tou puBuIoTIKOU OAIGBAPA XPNOIUOTIOIRGTE TOV
Trivaka.
Tpippep yia Ta aumid kal  pom):
Egappéare o Tpippep aTa auria kai T puTn (8). Beaiwbeite 611 1o Sidgpayua kai o AoBog Tou autiou gival kaBapda mpiv amo m xpron
ToU Tpilpep. TomoBemaTe 10 Akpo Tou Tpippep T pouBouvi 1 To auTi g€ BaBog Oxi peyahiTepo amé 5 x1AioaTd. MetakivijaTe amaAd o
EVEPYOTTOINWEVO TRIPKEP APAIPWVTAG HOVO TIG TPIXEG TIOU TIPOEGEXOUV E§w aTT6 TO auTi A TN PUTN
Tpiupep yia 1a @podia:
Eqappoate 1o 1pippep yia Ta ¢pidia (7). ZUpeTe amald Tov KON yipw até Ty Tepioxr 61ou BéAete va eAaTTioeTe Ta gpudia. Mnv
TANOIGCETE T GUOKEUN GTNV TIEPIOXT] TWV HATILV.
Tpiupep yia 1a epUGIa T YEVIA KAl TO HOUCTAKI:
E@apudaTe Tpippep aTa yévia kal To pouaTaki (6). Ma va puBpiceTe To UKoG KOTTAG UTTOPEiTE va eQapUdaETe To XTeVaKI (5). MetakivioTe
B\ EVEPYOTIOINPEVO TPIUKEP TNV ETIGAVEID TOU TIPOCWTTOU pE Kivnan KOVTpal.

iTepg:
TommoBeToTE TNV KEPAAR TG GUOKEUNG (2). M var puBuioETE TO PAKOG KOTTG MTTOPEITE VA EQAPUOCETE TNV KEPAAR TO XTeVAKI (3). Me Tv
oAigBnan Tou XTevioU aTnv KEQaAY|, JTTOPEITE va ETIAECETE TO EMBUUNTO PAKOG KOUPEUATOG. =EKIVAOTE TO KOUPEWA WE TO TRIUMEP
0BNYWVTAG TO XTEVI e KATEUBUVOT «KOVTPa. AUTO TIDETIEN VOl TIPAYUATOTIOIETAI PYG Kal pe aTaBepr TaxutTa.
ZUpIOTIKA pnxavi akpiBeiag:
Egappoarte Ty kegahr yia 1o {upiopa akpiBeiag (9). Me Ty perakivnon Tou wahidiod kard prkog Tou dEpuaTog yupw aTmé To HOUaTAKI,
TN yeveidda kal Ta (ppudia PTTOPEITE Va aQaIPETETE TIG AVETTIBUUNTES TPIXES.

KAGAPIZMOZ
AToouvd¢QTE TN GUOKEUN aTmé To pelpa. AQaIPEDTE TO KATTAKI aTtd TV ke@aAr. KaBapiaTe Tig AeTrideg pe To BoupTadki Trou
emauvamTeral. MeTagy Twv Aetridwv dev TTPETEN va aQAVETE TPixeS. To TepiBAnua va 1o KaBapileTe pe éva aTeyvo f EAaPPWG uypod Travi.
TomoBetroTe TNV KePaAN (€ik. F). Ava pepikd koupépara Aiaivete Tnv KeQaAr KOTTAG, apAvovtag 2-3 ataydveg Aadiol pnxavig ato
didoTnua peragy g aTabeprg kal TG KIVNTAG AeTTidag.

H ouokeun eival kataokeuaapévn atnv B” katnyopia pévwaong.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA AUTA | GUOKEUN QVTATIOKPIVETAI OTIS ATTAITATEIG TwV AKOAOUBWY 08NyILV:
Tpogodoaia: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Suokeur} Xapnhig Taong (LVD)
Xpdvog eopTIong: 6 wpeg HAekTpopayvnTiki oupBarémra (EMC)

To mpoi6v épel T arjpavan CE otnv mivakida avayvwpiong

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn GuaKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo anpeio, eaitiag Twv ETIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToia UTTopE] va amroteAéaouv amelAf yia To TepiBaAhov. H
NAEKTPIKY) GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAI E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE 1) ETTAVAXPNOIMOTIOINGN TnG. Edv 0Tn ouokeur BpiokovTal

E @povTifoupe To QuUaIKO TrEpIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG OTTO XaPTOVI TOV KAG0 avaKUKAWANG ATTOPPIPATWY XapTIOU.
TIQTAQIEC. QUTEC TTDETTEL VA A0aINEBOUY KAl va TIETAYTOUV OE EEXWOIOTO KGdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ij)e ?ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
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4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arqlt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

\)) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

%"4' of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
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21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk

hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de

oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het apparaat is uitsluitend voor het scheren van natuurlijk menselijk haar.

24. De messen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig bij de montage, demontage en reiniging.

Raak de messen en bewegende delen tijdens het gebruik niet aan!

25. Reinig de messen niet in water.

26. Verander het opzetstuk alleen wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

t2)8. OT haar in het apparaat te verwijderen, gebruik daarvoor alleen de meegeleverde
orstel.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

31. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

32. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

33. Plaats de trimmer niet in de neus of oor tot een diepte van meer dan 5 mm, dit kan

schade aan het neusslijmvlies of trommelvlies veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Schakelaar 2. Scheerkop

3. Kam opzetstuk 4. Schuif regelaar voor de lengte van het haar
5. Opzetstuk voor snor en baard 6. Trimmer voor baarden en snorren

7. Trimmer voor wenkbrauwen 8. Trimmer voor oren en neus

9. Scheerkop voor precies werk 10. Onderzetter

11. Oplader

HET OPLADEN VAN DE BATTERIJ

V6or het gebruik van het apparaat, laad de batterij op. Om te beginnen met het opladen, sluit het netsnoer aan het apparaat en de
oplader in het stopcontact 230V 50Hz. Het lampje opladen gaat branden (afb G). Het opladen duurt maximaal 6 uur. Een volledig
opgeladen batterij is voldoende voor 30 minuten continue werk. Na het opladen verwijder de oplader uit het stopcontact. Als het apparaat
niet wordt gebruikt voor een lange tijd, laadt het minstens eenmaal per 6 maanden op om voldoende capaciteit van de batterij te
behouden. Als de accu leeg is kan u blijven scheren met behulp van de oplader. Om dit te doen plaatst u de stekker van de oplader in de
uitgang van het apparaat. Na verloop van 2 minuten kunt u verder scheren. U kunt de kabel van de oplader ook in de onderzetter van het
apparaat plaatsen (afb A). Waardoor het apparaat kan worden opgeladen in staande positie.

HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Afhankelijk van de behoefte monteer het juiste opzetsuk zoals weergegeven op figuur F. Om het opzetstuk te verwijderen, volg afbeelding
E

Op de gewenste lengte van de kop (Afb. BD) in te stellen, schuif de schuifknop en maak gebruik van de tabel.

Trimmer voor oren en neus:

Plaats de trimmer in de oren of neus (8). Zorg ervoor dat de neus en oren schoon zijn voordat u de trimmer erin plaats. Plaats het
uiteinde van de trimmer in het neusgat of oor tot een diepte niet verder dan 5 mm. Beweeg zachtjes de trimmer, verwijder alleen haren
die uitsteken buiten het oor of neus.

Wenkbrauw trimmer:

Plaats de trimmer op uw wenkbrauw (7). Beweeg de trimmer voorzichtig op de plaats waar u de wenkbrauwen wilt korten. Benader het
apparaat niet bij de ogen.

Trimmer voor baarden en snorren:

Plaats de trimmer op de baard of snor (6). Om de lengte aan te passen kunt u een opzetstuk plaatsen op de trimmer (5). Beweeg de
trimmer op de baard in de richting tegen het haar in.

Scheerapparaat:

Plaats de kop op het scheerapparaat (2). Om de lengte aan te passen kunt u een opzetstuk plaatsen (3) op de kop. Door het verplaatsen
van het opzetstuk op de kop kunt u de gewenste lengte kiezen. Begin met trimmen met de kam in de richting "tegen het haar" in. Dit moet
langzaam en met constante snelheid worden uitgevoerd.

Scheerkop voor precies werk

Plaats de scheerkop voor precies werk (9). Door het bewegen met de trimmer over de huid rond de snor, baard en wenkbrauwen kunt u
ongewenste haren verwijderen.

REINIGEN
Ontkoppel het apparaat van de stroom. Verwijder het opzetstuk van de kop. Reinig de messen met de bijgeleverde borstel. Na het
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reinigen mogen er geen haren meer in zitten. Reinig de behuizing met een droge of licht vochtige doek. Vervang de kop (afb. F). Na een
paar keer gebruik smeer de snijkop in, laat 2-3 druppels machineolie in de ruimte en in de ruimte tussen het vaste en het verplaatsbare
mes vallen.

SPECIFICATIES Het apparaat is gemaakt met |l klasse isolatie en hoeft niet worden geaard.
Voeding: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Het apparaat is compatibel met de eisen van:
Oplaad tijd: 6 uur Laagspanningsrichtlijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
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zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

N\ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad pomivalno

=Y korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti€ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.
20. Ne puscajte opreme ali napajainik vkloplien v vticnico brez nadzora.
21.Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtikac vkljucite v
vticnico omrezja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.
22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.
23. Naprava je namenjena samo za rezanje naravnega Cloveskega las.
24. Rezalna rezila so zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in CiSCenje. Ne
dotikajte se rezil gibljivih delov med delovanjem!
25. Ne operite rezil v vodi.
26. Spremenite pokrovcek le, ko je naprava izklopliena.
27. Uporabljajte samo originalni pribor.
28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti naprave, uporabljajte le prilozen Copic.
29. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.
30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.
31. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
32. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.
33. Ne vstavite prirezovalnik v nos ali uho na globini ve€ kot 5 mm saj to lahko povzro€i
poSkodbe nosne sluznice ali membrane bobnica.

OPIS NAPRAVE

1. Stikalo 2. Glava za rezanje lase

3. Pokrovcek glavnika 4. Drsnik natanéno nastavitev dolZine strizenja
5. Pokrovcek za brada i brki 6. Prirezovalnik za brado in brki

7. Prirezovalnik za obrvi 8. Prirezovalnik za uSesa in nos

9. Natan¢nost brivna glava 10. Stojalo

11. Polnilnik

POLNJENJE BATERIJA

Pred uporabo napolnite akumulator. Za zacetek polnjenja, prikljucite napajalni kabel do vticnice naprave, in polnilnik na steno 230V
~50Hz. Indikator polnjenja zasveti (sl. G). Polnjenje naj traja najvec 6 ura. Napolnjena baterija zado$¢a za 30 minut neprekinjenega
delovanja. Po polnjenju izvlecite polnilnik iz vticnice. Ko je naprava ni uporabliena za dolgo casa, njihovo polnjenje vsgj enkrat na vsakih
6 mesecev za vzdrzevanje kapacitete akumulatorja. Ce se baterija i izprazni lahko Se naprej stnzenje preko polnilnika. Ce Zelite to narediti,
polnilnika prikljucite v reza za brija¢. Po 2 minutah lahko nadaljujete strizenje. Vti¢ napajalni kabel prav tako se lahko dajo v stojalo (sl. A).
To vam omogoca polnjenje naprave v stoje¢em poloZaju.

UPORABA NAPRAVE N

Kot je potrebno prikljuite primereno konico, kot je prikazano na sliki F. Ce Zelite odstraniti konico, upoStevajte kot je prikazano na sliki E.
Da nastavite Zeleno dolZino s pomocjo kapica (sl. B-D) in drsnika nastavitev uporabite tabelo.

Prirezovalnik za uesa in nos:

Uporabite prirezovalnik za uesa in nos (8). PrepriCajte se, da septum in uSesne mecice so Ciste pred uporabo prirezovalnika. Postavite
kgnic? prirezovalnika v nosnico ali uho do globine najve¢ 5 mm. Nezno drsenjem vkljuéen prirezovalnik odstranite le sprejemni $trli zunaj
uho ali nos

Prirezovalnik za obrvi:

Uporabite prirezovalnik za obrvi (7). Nezno drsenjem vkljucen prirezovalnik po kraji, kjer Zelite skrajSati obrvi. Ne priblizujte napravo v
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predel okoli o€i.
Prirezovalnik za brado in brki:
Uporabite prirezovalnik za brado in brki (6). Ce Zelite prilagoditi dolZino rezanja lahko nalozi na prirezovalnik pokrovéek (5). Premaknite
\ékljucen prirezovalnik po obraza las proti zrn.

triznik
Uporabi glavu za rezanje(2). Ce Zelite prilagoditi dol#ino rezanja lahko naloi na glavo pokrovéek (3). S premikanjem pokrovéeka na glavi,
lahko izberete Zeleno dolzino frizuro. Zacnite strizenje vodilni prirezovalnik z glavnikom v smeri " proti las ". To je treba storiti poCasi in s
konstantno hitrostjo.
Precizni brivnik:
Uporabite glave za precizno britje (9). S premikanjem prirezovalnika ¢ez kozo v bliZini brki, brado in obrvi lahko odstranite neZelenih dlak.
CISCENJE
Odklopite napravo iz napajanja. Odstranite pokrovéek od glave. Rezila odistite z prilozeni ¢opi€. Po pre¢is¢enju, med rezila ne sme biti
vsak lasje. OCistite ohiSje s suho ali rahlo vlazno krpo. Namestite glavo (sl. F). Vsakih nekaj strizenja namazite rezalne glave, dajanjem 2-
3 kapljice olja za stroj v prostor med nepomicnim in gibljivim rezilom.

Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.

TEHNICKI PODACI Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:
Napajanje: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Nizkonapetostna elekiri¢na naprava (LVD)
Cas polnjenja: 6 ur Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)

lzdelek oznaceni CE na imenski tablici
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorig&enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladi$cenja.

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZzite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 230 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
ope&ativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati vise elektriCnih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniéenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mreZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
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popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola il dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

@ 15. Ne Kkoristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi odnosno iznad

=Y umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj ukljuCen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektri¢ara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
206Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravlja¢ izmjeni¢énog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i oSte¢enja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utikaC u
napojnu utiCnicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uticnicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.
23. Uredaj je namijenjen samo za rezanje prirodne ljudske kose.
24. Rezne ostrice su vrlo ostre. Budite oprezni tijekom montaZe, demontaze i ¢iS¢enja. Ne
dodirujte pokretne dijelove ostrica tijekom radal!
25. Nemojte prati oStrice u vodi.
26. Promijenite kape samo kad je uredaj iskljucen.
27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
28. Za uklanjanje dlaka iz unutrasnjosti stroja, koristite samo prilozenu Cetkicu.
29. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.
30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.
31. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.
32. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.
33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu od viSe od 5 mm, jer to moze dovesti do
oStecenja sluznice nosa ili bubne opne.

OPIS UREIAJA

1. Prekidac 2. Glava za SiSanje

3. CeSljasta kapa 4. Kliza¢ za precizno podeSavanje duljine SiSanja
5. Kapa za bradu i brkove 6. Trimer za bradu i brkove

7. Trimer za obrve 8. Trimer za usi i nos

9. Glava za precizno brijanje 10. Postolje

11. Punja¢

PUNJENJE BATERIJA

Prije upotrebe, napunite bateriju. Za poCetak punjenja, prikljucite mreZni kabel na uti¢nicu uredaja, a punja¢ do utiénice 230V ~50Hz.
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Indikator punjenja pocne svijetliti (crt. G). Punjenje bi trebalo trajati maksimalno 6 sati. Potpuno napunjena baterija dovoljna je za 30
minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja, izvadite punjac iz zidne uti¢nice. Kad se stroj ne koristi dulje vrijeme, treba ga puniti barem
svakih 6 mjeseci za odrzavanje odgovarajuceg kapaciteta baterije. Nakon praznjenja baterije mozete nastaviti Sisanje kroz punja¢. Da
biste to ucinili, postavite utikac punjaca u utiénicu uredaja. Nakon isteka 2 minuta mozete nastaviti Sianje. Utikac kabla punjaca takoder
moze biti postavljen u postolju (crt. A). To vam omogucuje da punite uredaj u uspravnom polozaju.

UPORABA UREIAJA

Kao $to je potrebno prikljucite prikladan kraj kako je prikazano na slici F. Za uklanjanje kraja, slijedite upute na crtezu E.

Za postavljanje Zeljene duljine pomocu kapa (crt. B -D) i kliza¢a za podeSavanije koristite tabelu.

Trimer za usi i nos:

Primijenite trimer za usi i nos (8). Provijerite je li septum nosa i u$na $koljka Cisti prije koritenja trimera. Stavite vrh trimera u nosnicu ili
uho do dubine od ne viSe od 5 mm. Lagano pokretajuci ukljucen trimer samo ukloniti diake koji strSe izvan uha ili nosa

Trimer za obrve:

Primijenite trimer za obrve (7). Lagano gurajte ukljucen trimer po mjestima gdje Zelite skratiti obrve.Ne prilazite strojem u podrucje oko
ociju.

Trimer za bradu i brkove:

Primijenite trimer za bradu i brkove (6). Za podeSavanje duzine rezanja moze nametnuti na trimer kapu (5). Pomicajte uklju¢en trimer po
bradi protiv zrna.

Masinica za Sianje:

Primijenite glavu za $iSanje (2). Za podeSavanje duzine $iSanja moze nametnuti na trimer kapu (3). Pomicanjem kape na glavi, mozete
odabrati Zeljenu duljinu SiSanja. Pocnite rezanje vodeci trimer s ¢esljastom kapom u smjeru "protiv dlake". To bi trebalo biti u¢injeno
polako i pri stalnoj brzini.

Precizan brijac:

Primijenite glave za precizno brijanje (9). Pomicanjem trimera preko koZe oko brkova, brade i obrva moZete ukloniti neZeljene dlacice.

CISCENJE
Iskljucite uredaj iz napajanja. Skinite kapu s glave. OStrice o€istite prilozenom ¢etkom. Nakon prociScavanja, izmedu oStrica ne bi trebalo

biti nikakve kose. Kuciste Cistite sa suhom ili vlaznom krpom. Ponovno namijestite glavu (crt. F). Svakih nekoliko $iSanja podmazati glavu
za rezanje, pustajuci 2-3 kapi strojnog ulja u prostor izmedu fiksne i pokretne oStrice.

Uredaj je izraden u Il klasi izolacije i ne zahtijeva uzemljenje.

POPIS OSOBINA Ureda e kompatibilan sa zahtjevima direktiva:
Napajanje: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A Niskonaponska direktiva (LVD{
Vrijeme punjenja: 6 sati Elektromagnetska podudarnost (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri€ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
OBWWE YCNOBWA BESOMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJNBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

YCnoBws rapaHTun apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YEeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[0 Hayana ynotpebneHus yCTpOCTBa NPOUMTaTb MHCTPYKLMIO 06CYXMBAHNS 1
[ENCTBOBATH MO YKa3aHWSM coaepxalimcs B Helt. [pon3BoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCRYXNBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXUT TONbKO AN AOMALLHero ynoTpebnexuns. He ynotpebnatb ¢ apyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHa4eHneM.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKIOYMTL TOMbKO K rHe3gy 230 B ~ 50 'y, [ns nosbiweHns
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOrVe dNeKTpUYeckue YCTPONCTBa.
4 Hapo cobntopatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTpocTaa, Koraa
BONMM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTeil K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
paspeLlan H1 JeTaM Hi fulam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yncne 4eTbMM) C
OrpaH14eHHON (U3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO UAN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HAA30pPE NLa OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMei ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
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npuaepxveas rHe3no pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kabernb.
7.He norpysxait kabenb, LWUTENCENb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UMK APYrOM XMAKOCT!.
He BbicTaBNsAN yCTPOUCTBO Ha [eCTBME aTMOCEPHbIX YCMOBUI (LOXAS, COMHUA U np.), He
ynmpe?nﬂm Mpu YCIOBUSX NOBbILIEHHOW BMNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NeTH1e
LOMUKN).
8.Mepuogunyeckn NpoBeps COCTOSHME NUTAatOLLEero Nposoga. Ecnn nuTarowmi nposoa
NOBPEXAEH, €ro [OMKHA 3aMEHNTb CreLuanu3MpoBaHHas PEeMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbl.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UMM KOrAa OHO
ynaro unun GbIno NOBPEXAEHO KaknM-HUOYab ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBWbHO
paboTtaeT. He OCyLleCTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 9TO yrpoXaeT
nopaxeHuem TOKOM. [1oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO
TOYKY A5 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLECTBNATL
TOMbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans nonb3oBaTens.
10.Hago yctaHaBnmBaTb YCTPOMCTBO HA XONOLHOM, YCTOMYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHWKM TaKOM KaK: aNeKTpuyeckas nnuTa, razosas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsaTb yCTpoONcTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBof NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsynm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi yCcTpoMCTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.
14.ins LONONHUTENBHON 3aLUUTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHLmansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKK, NoxanyncTa, 0bpaTuTech K KBanupuumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

@ 15. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOMU3M BOAbI, HANMPUMEP: B AYLUE, B BAHHOW

¥ 11 pakOBMHOWN C BOLOM.

16. Ecnvt yCTpOMCTBO UCMONb3YeTcs B BAaHHON KOMHATE, MOCMe ero UCnosib30BaHWs
crnegyeT OTKITHYMTb CETEBOW LLHYP OT CETW, TaK Kak BONM3n BOLbl OHO SBISETCS Yrpo3oi
[axe B BbIKIHOYEHOM COCTOSHWM
17. He ponyckaiTe 4to6bl YCTPOUCTBO MW BIIOK NUTaHWS HaMOoKW. B criyyae ecnm
YCTPOWCTBO ynagdeT B BOAY CreayeT HEMEeANEHHO OTKIIOUYUTbL CeTeBOi kaberb oT ceTy.
Henb3sa onyckaTb pyku B BOAY Korfa yCTPOMCTBO BKMYEHO. [epes cneaytowmum
MCMOSb30BaHWEM YCTPONCTBO CREAyeT NPOBEPUTL Y KBaNMMULMPOBAHHOIO SNEKTPUKa.
18. Henb3s GpaTb yCTPONCTBO 1 6MOK NUTAHNS MOKPBIMM PyKaMu.
19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKNYaTh.
20. Henb3s ocTaBnsTh YCTPOCTBO BKIIOYEHHBIM Be3 nprucmoTpa.
21. Ecnm ycTpoicTBo ucnonb3ayetcs ¢ 6110KoM NUTaHust, He crnegyeT ero HakpbleaTb, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBETU K Neperpesy 1 nopyu yCTpONCTBa.
22. XpaHu yCTPONCTBO B HEAOCTYMHOM NS AeTen MecTe.
23. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaveHo TOMbKO A CTPWKKM HaTypasibHbIX YeST0BEYECKMX BOMOC.
24. le3Bus 04eHb ocTpble. byabTe 0CTOPOXHBI BO BPEMS MOHTaXa, JEMOHTaXa U O4UCTKM.
He npukacantech K NOABWXHbIM 3ieMeHTaM BO BpeMst paboThbi!
25. He mowTe nessus B BoZe.
26. MeHsiiTe Hacagku, TONbKO KOrga YCTPOMCTBO BbIKMOYEHO.
27. Vicnonb3yiTe TOMbKO OpUrHasibHbIe akceccyapb!.
28. YT06bI yganuTb BOMOCHI 13 BHYTPEHHEN YacTu YCTPONCTBA, UCMOMNb3YIATE TONBKO
npunaraemyto KucTb.
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29. Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATIS BaHHbI.

30. He ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBA HA CRSALLMX MOAAX.

31. Bo Bpems MCMONb30BaHUS He CriedyeT KacTb YCTPOACTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLy.

32. YCTpOWCTBO He NpeaHa3HaveHo Ans paboTbl C BHEWHUMU MEXAHUYECKUMM TaliMepamm
BbIKIOYaTENAMN U OTAENBHON CUCTEMON SUCTAHLMOHHOIO YNpaBeHus.

33. He BknagplBaiiTe TpUMMEP B HOC UMM YXO Ha rnybuHy Gonee 5 MM, Tak kak 9T0 MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO CIIM3NCTON 060M04KM HOCa Ui GapabaHHOM NepEenoHKM.

OMWCAHWE YCTPOWUCTBA

1. Bknioyatens 2. lonoska

3. Hacapgka-rpebeHb 4. MonayHOK TOYHOM PerynmpoBKN AMMHBI CTPYKKNA
5. Hacagka ans 6opogpl 1 ycoB 6. Tpummep Ans 6opogbl 1 ycoB

7. Tpummep ans 6poseit 8. Tpummep ans ywwei 1 Hoca

9. MonoBka Anst TO4HOro 6pUTbS 10. Mopcraeka

11. CeTeBou apanTep

3APSOKA BATAPEN

Meper Tem Kak MCMONb30BaTh YCTPOICTBO, 3apsauTe batapeto. [ins Toro, YTobbl Ha4aTh 3apsaKy, NoaknouuTe kabenb aganTepa K
YCTPOWTBY, @ 3aTem noakntoumTe agantep k cetn 230B ~ 50w, 3aroputcs uHankatop 3apsakv (puc. G). 3apsiaka He MOXeT NpeBbIlaTh
6 yaco. [10MTHOCTbI0 3apsKEHHOrO akkymynsTopa xsaTaeT Ha 30 MUHYT HenpepbiBHOV paboTbl. Nocne 3apsaky 0TCOeAnHUTE aganTep oT
poseTkn. ECnn ycTPoICTBO He 1CMONb3yeTes B TEYEHME ANUTENBHOTO BPEMEHW, CrieAyeT 3apskaTb ero pas Ha 6 MecsLeB Ans Toro
4T0bbI NOAAEPXKMBATL COOTBETCTBYHOLLYI0 €eMKOCTb BaTapen. Ecnn 6atapes paspsikera, CTPYXKY MOXHO NPOAOMKaTb NPy NOAKITOYEHUN
3apsiAHoro yeTpolicTea. [ins aToro noAkmtoymnTe agantep k 6putBe. Yepes 2 MUHYTbI, Bbl MOXeTe NPOAOMKUTL CTPIXKKY. LLITekep ceTeBoro
ananTepa MOXHO pa3mMecTUTb B MOACTaBKE (pUC. A) 3TO NO3BONNT 3apsixaTb YCTPOCTBO HAXOAALLIEECS Ha HEM.

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

B 3aBucMMOCTH OT NOTPEBHOCTEN YCTaHOBMTE COOTBETCTBYIOLLYIO HACaKY, Kak NokadaHo Ha pucyHke F. Ytobbl cHATL ee cneayiite
yKa3aHWsAM Kak Ha pucyHke E.

YCTaHoBUTE HY)XHYHO [LNWHY CTPUKKM NPy NOMOLLM Hacaaok (puc. B-D)  nonayHka perynupoBku (ucnonb3ayiite Tabnuuy).

Tpummep Ans ywen u Hoca:

Hanoxwute Tpummep ans ywei u Hoca (8). Mepen ncnonb3oBaH1eM TpuMMepa ybeauTech, YTO Neperopoaka Hoca 1 MouKa yxa YuCTble.
[MomecTuTe KOHUMK TPUMMEPA B HO3APIO UMK YXO Ha rMybuHy He 6onee yem 5 MM. AKkypaTHO nepemeLLas BKIIYEHHbIA TPUMMep
yAanuTe TONbKO BOMOCHI, BbICTYNaloLLME 3a Npeaerbl yxa 1nm Hoca

Tpummep ans 6poseit:

HanoxwTe Tpummep s 6poseii (7). AkkypaTHO NepeaBuraiiTe TpUMMEP N0 MeCTaM, rie Bbl XOTUTe YKOpoTUTb 6poBi. He npnbnikaite
yCTpolicTBa BNM3Ko K rnasam.

Tpummep Ans Gopogk! v ycos:

Hanoxwte Tpummep ans Gopoab! v ycos (6). [lns perynupoBki AnnHbI CTPYXKKM MOXETE HanoXuTb Ha TpUMMep Hacagky (5).
[NepemelLiaitTe BKITOYEHHBIN TPUMMED MO MWL B HANPaBneHu1 npoTuB pocTa” BOIOC.

MalunHka Ans CTpuxKu:

HanoxuTte Hacaaky-rpebeHb (2). [lns perynupoBku ANuHbI CTPUXKKIA MOXETE HanoXWTb Ha ronoBky Hacagky (3). Mepemelyas Hacaaky no
rorfoBKe yCTPOICTBa, Bbl MOXETE BbIOpaTh HYXXHYI0 ANMHY CTPYOKKMA. HauHWUTe CTPUKKY Befs TPUMMeEp C rpeDeHKol B HanpaBneHumn
"npoTuB pocTa” Boroc. [lenante 3T0 MeANeHHO M C NOCTOSHHON CKOPOCTbIO.

ToyHas bputsa:

Hanoxwute ronosky ans TouHoro 6putbs (9). MNepemeLyas Tpummep no koxe B 06nact ycos, 60poabl 1 BpoBelt, MOXeTe yaanuTb
WN3MNLLHNE BOMOCHI.

OYMCTKA
OTknioumnTe YCTPONCTBO OT CeTU. CHUMMTE Hacaaky ¢ ronoBku. O4nCTUTE NE3BUS KUCTBIO. ocne O4MCTKY MexaY Ne3BUAMN He A0MKHO
6bITb Boroc. Kopryc npotupath Cyxolt Unu crerka BNaxHom TkaHbto. YcTaHoBuTe ronosky (Puc. F). Mepeoanyecku cMasbiBaiiTe ronosky
Macrnom, 3akanante 2-3 kanenu Macna B NpoCTPaHCTBO MEXMY HENOABVKHBLIMI W MOABIKHBIMU NE3BUSMM.

YcTpoiicTBo uMeeT |l knacc 3onauun 1 He TpebyeT 3asemnenms.

TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKA\ YeTpoiicTao oTBguaeT TpebosaHuam aupektis EC:

. . . - OnekTpuyeckuii npubop HU3koro HanpasikeHus (LVD).
[nTanue: 230B ~ 50T, Make.: 0.2A - [IMpeKTUBa N0 3NIeKTPOMATHUTHO COBMeCTUMOCTH (EMC).
Bpems 3apsgku: 6 yacos pUGOp MapKMpOBaH 3Hakom cooTaeTcTaus CE.

pe3epByap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafio NEpesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaAHEHWS], TaK Kak HaXoAALUMECSB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBASITLCS YTPO30iA 47151 OKPYXKloLLEi Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPONCTBO HAA0 NepeaaTh TakuM
06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHuYTL ero MOBTOPHOE ynoTpebrieHme 1 ucnonb3oBakme. Ecnv B yCTpoicTae HaxoasTcs Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U
nepenatb B TOUKY XpaHeHsi OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT ..
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN o
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
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ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iaﬁten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perentymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬁ\éesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone.,. kostea mokki). o . _
. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten séhkbhellasta,_kaasgﬁo!ttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden |aheisyydessa. L
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. o .
@ 0. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
Y eika pesualtaan ylépuolella, jossa on vetta. o
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden |aheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtaldhteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna ilman valvontaa. _
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampotilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.
ﬁg. tIfgli.tetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.
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23. Laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisten hiusten leikkaamiseen.

24. Leikkuuterat ovat erittain teravat. Noudata varovaisuutta asennuksen, irrottamisen ja

puhdistamisen aikana. Et saa koskea terien liikkuviin osiin laitteen kayton aikana!

25. Ala pese teria vedella.

26. Vaihda ohjaimet vain silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

27. Kayta vain alkuperaisvarusteita.

28. Poista hiukset laitteen sisalta ainoastaan laitesettiin kuuluvan harjan avulla.

29. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.

31. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

EZ. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

33. Trimmeria ei saa tyontaa nenaan tai korvaan syvemmalle kuin 5 mm, koska se voi

aiheuttaa nenan limakarvojen tai korvan tarykalvojen vahingoittumisen.

LAITTEEN KUVAUS

1. Kytkin 2. Leikkauspaa

3. Ohjauskampa 4. Leikkauspituuden liukusaadin
5. Ohjain parran ja viiksien leikkaamiseen 6. Parta- ja viiksitrimmeri

7. Kulmakarvatrimmeri 8. Korva- ja nenatrimmeri

9. Terapaa tarkkaan parranajoon 10. Alusta

11. Laturi

AKUN LATAUS

Lataa akku ennen kayton aloittamista. Liita virtajohto laitteen liitdntaén ja laturi 230V ~50Hz séhkoverkon pistorasiaan. Latauksen
merkkivalo syttyy (piir. G}. Latauksen pitéisi kestaa enintéén 6 tuntia. Taysin ladattu akku riittd& 30 minuutin jatkuvaan kayttoon.
Latauksen jalkeen irrota laturi pistorasiasta. Kun laitetta ei ole kéytetty pitkdan aikaan, se tulee ladata véahintaén kerran 6 kuukaudessa
akun asianmukaisen kapasiteetin yllapitamiseksi. Akun purkauduttua leikkausta voidaan jatkaa laturin avulla. Liita laturin virtajohto koneen
litdntaan. Leikkaamista voidaan jatkaa 2 minuutin kuluttua. Laturin virtajohdon pistoke voidaan liittda myos alustaan (piir. A). Sen ansiosta
laite voidaan ladata pystyasennossa.

LAITTEEN KAYTTO

Tarpeesta riiﬁpuen asenna so%iva ohjain piirustuksen F mukaisesti. Ohjaimen irrottamiseksi tulee toimia piirustuksen E mukaisesti.

Kayta taulukkoa asettaaksesi halutun pituuden ohjainten (piir. B-D) ja liukus&atimen avulla.

Korva- ja nenatrimmeri:

Asenna korva- ja nenatrimmeri (8). Varmista, etté sieraimien seindmét ja ulkokorva ovat puhtaat ennen trimmerin kayttoa. Aseta trimmerin

ﬁaa sieraimeen tai korvaan korkeintaan 5 mm syvyyteen. Poista ainoastaan korvasta tai nenésté ulos tulevat karvat likuttamalla
elldvaraisesti paalle kytkettya trimmeria.

Kulmakarvatrimmeri: .

Asenna kulmakarvatrimmeri (7). Liikuta paalle kytkettya trimmerié helldvaraisesti paikoissa, joista haluat lyhentaa kulmakarvoja. Al vie

laitetta silman lahelle.

Parta- ja viiksitrimmeri:

Asenna parta- ja viiksitrimmeri (6). Leikkauspituuden séatamiseksi voit asentaa trimmeriin ohjaimen (5). Liikuta paalle kytkettya trimmeria
arrassa vastakarvaan.
iustenleikkuukone:

Asenna leikkuutera (2). Leikkauspituuden saatamiseksi voit asentaa koneeseen ohjaimen (3). Haluttu leikkauspituus voidaan valita

liikuttamalla ohjainta pa&ta pitkin. Aloita leikkaus likuttamalla trimmerid, johon on asennettu ohjauskampa, vastakarvaan hiuksia vastaan.

Tama toimenpide tulee suorittaa hitaasti vakionopeudella.

Kone tarkkaan parranajoon:

Asenna tarkan parranajon leikkuupaa (9). Voit poistaa tarpeettomat karvat viiksien, parran ja kulmakarvojen alueelta likuttamalla

trimmeria ihoa pitkin.

PUHDISTUS

Irrota laite sahkolahteesta. Irrota ohjain leikkuupaésta. Puhdista terat settiin kuuluvalla harjalla. Puhdistuksen jalkeen terien véliin ei saa
jaéada ollenkaan karvoja. Puhdista kotelo kuivalla tai hieman kostealla kankaalla. Asenna leikkuuteré paikalleen (piir. F). Voitele leikkuuteré
muutaman leikkauksen jélkeen tiputtamalla 2-3 tippaa voiteludljya kiinteén ja liikkuvan teran véliin.

TEKNISET TIEDOT Laite on valmistettu Il suojausluokassa eiké vaadi maadoitusta.

irtaldhde: ~ . Laite tayttaa direktiivien vaatimukset:
Y;TSL%Z‘?EA;ZS %ti:OHZ’ max: 0.2A Matalaj:ﬁniteséhkblaitteet (LVD)

Elektromagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
m— toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten las no? rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tiIIampning. i o i

3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 90Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att ansluta
flera enheter till ett végguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. L&t inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apgare}[f[ﬁ;n ska inte utforas av barn, savida de inte ar Over 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
frén eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!! )
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden. ) i i i

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska téytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga dver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stéang av den fran nétverket, koppla ur strémmen. _

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga. ) )
15.Anvand aldrig denna apparat néra vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor
diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur strémkontakten
frén uttaget, eftersom vatten narhet utgér risk, &ven om enheten &r avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.
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20. L&mna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.
21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturdkning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till vagguttaget.
22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheter av barn maste
overvakas av vuxna.
23. Enheten ar endast avsedd for skérninck; av naturligt manskligt har.
24. Skarbladet ar mycket skarpt. Var forsiktig vid montering, demontering och rengéring. Ror
inte pa blad som ror rérliga delar under drift!
25. Tvatta inte knivarna i vatten.
26. Byt endast bilagorna nar enheten ar avstangd.
27. Anvand endast original tillbehor. } } o
28. Anvand endast den medfdljande borsten for att avlagsna har fran insidan av maskinen.
29. Anvand inte apparaten i badet.
30. Anvénd inte enheten pa personer som sover. .
31. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift. )
]gg. Enhtett?ln ar inte konstruerad for att fungera med externa schemaldaggare eller separat
arrkontroll.
3. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu ve¢u od 5 mm jer to moze ostetiti nosnu

sluznicu il bubnu opnu.
BESKRIVNING AV ENHETE
1. Strombrytare 2. Kopplingshuvud
3. Kamma fasten 4. Skjutreglaget med fin langd
5. 9kégg och mustaschfésten 6. Skigg och mustasthar
7. Oronproppar och dronklippare
9. Fina rakhuvud 10. Sockel
11. Laddare
LADDNING AV BATTERIET
Ladda batteriet fore anvandning. For att borja ladda, anslut natsladden till enheten och laddaren i ett 230V ~ 50Hz-uttag. Laddningsikonen
ténds (bild G). Laddning bor inte ta mer &n 6 timmar. Ett fulladdat batteri récker under 30 minuter av oavbruten drift. Ta ut laddaren frén
vagguttaget efter laddning. Nér den inte anvénds under en léngre tid ska du ladda enheten minst en géng var sjétte ménad for att
uppréatthalla tiIIracingZbatterikaﬁacitet. Om batteriet ar tomt kan du fortsétta klippa med laddaren, For att gora detta, anslut laddaren ill
enhetsuttaget. Efter 2 minuter kan du fortsatta med frisyren. Laddarkabelkontakten kan ocksé sattas in i basen (figur A). Detta later dig
ladda enheten i en staende position.
ANVANDER ENHETEN
Beroende pa behov, installera lamplig trimmer eller huvud som visas i fi%ur F. Folj ritning E for att ta bort.
F0lj tabellen for att justera 6nskad langd med hjélp av bilagorna (Fig. B-D) och reglaget.
Oron- och nastrimmer:
Applicera dron- och ngsskarare (8). Innan du anvénder trimmeren, se till att septum och 6ronskal &r rena. Placera spetsen av trimmemn i
Cr,'()éxsbobrren te.IIer orat pa hogst 5 mm djup. Flytta forsiktigt trimmeren for att bara ta bort har som sticker ut utanfér drat eller ndsan

gonbryn trimmer:
AEpIicera dgonbrynsskararen (7). Tryck forsiktigt trimmern dit du vill klippa dgonbrynen. Nérmar dig inte enheten i dgonomradet.
Skagg och mustaschtrimmer:
Ap[t) |hc°era.e{t skagg och mustaschtrimmer (6). Du kan montera trimmerfastet (5) for att justera skarldngden. Flytta grasklipparen i riktning
mot harvaxt.
Clipper:
Applicera skarhuvudet (2). For att justera skérlén?deq kan du fasta forlangningen (3) pa trimmern. Genom att flytta fastet p& huvudet kan
du valja 6nskad harklippslangd. Borja med att flytta harklipparen med kamfastet mot harvaxtriktningen. Detta steg ska utforas langsamt och
med konstant hastighet.

Fin rakkniv:
Applicera et fint rakhuvud (9). Genom att flytta trimmern runt huden runt mustasch, haka och 6égonbryn kan du ta bort oonskat har.

rENGORING

Koppla bort enheten frén stromférsorjningen. Ta bort féridngningen fran huvudet. Ren?t)r knivarna med den medféljande borsten. Efter
rengbring bor det inte finnas nagot har mellan knivarna. Odlja skarhuvudet efter nagra fa frisyrer genom att halla 2 till 3 droppar av den
;nﬁt.fétljande oljan i utrymmet mellan det fasta bladet och det rérliga bladet. Montera huvudet (fig. F). Rengor skapet med en torr eller latt
uktig trasa

TEKNISKA DATA

Strdmférsorjning: 230V ~ 50Hz, max: 0,2A

Laddningstid: 6 timmar
Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér Iamnas
for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem

Emmm Och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZIVANIA
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né l]éecljy.
1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodriiavag'te nasledujuce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobene nespravnym pouzitim.
2. V/yrobok sa smie ﬁouiiva’g’ iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie
st kompatibilné s jeno pouzitim.
3.Pouzitelné napatie je 230V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, atéy ho pouZivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak
boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog')enych
s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by
r(]emali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod

ozorom.
6.Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrcku zo zasuvky
a drZte ju za ruku. Nikdy netahajte smt’ovf kabel !!!
7.Neviest napajaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vodP/. Viyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by
sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam. . .
9.Nikdy vyrobok nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. Poskodeneé zariadenie vzdy otoCte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len _
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.
10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horticich alebo teplych povrchov alebo
kuch{nskych spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11.Nikdy vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.
12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horticich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie
na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.
14.Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu:
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym pridom mensim ako 30 mA. V tejto
zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v kipelni alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou. . o
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovu zastréku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnute.
17. Nedovolte, aby pristroj alebo sietovy adapter mokry. Ak zariadenie spadne do vody,
okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napajany, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte pristroj skontrolovat
kvalifikovanym elektrikarom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietoveho adaptéra mokrymi rukami.
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19. Zariadenie sa musi vypnut po kazdom pouziti. . o

20. Zariadenie nenechavajte bez dozoru v elektrickej zasuvke ani v napajacej jednotke.

21. Ak zariadenie pouziva napajaci adapter, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo spdésobit

nebezpecny narast teploty a poskodenie zariadenia. K zariadeniu vzdy pripojte kabel

napgameho adaptéra a potom pripojte napajaci adapter do sietovej zasuvky. _

52 ri§tr01 uchovéavajte mimo dosahu deti. Na pouZivanie zariadenia detmi musia dohliadat
ospeli.

23. Zariadenie je urené len na rezanie prirodzenych fudskych vlasov.

24. Zacie noze sU velmi ostré. PoCas montaze, demontaze a Cistenia budte opatrni. Pocas

prevédzkr sa nedotykajte pohyblivych ¢asti nozov!

25. Cepele neumyvajte vo vode. o

26. Pridavné zariadenia zmente len vtedy, ked je jednotka vypnuta.

27. Pouzivajte iba origjnalne prislusenstvo.

28. Na odstranenie chlpkov zvnutra zariadenia pouzivajte len priloZzenu kefu.

29. Nepouzivajte zariadenie vo vani.

30. Nepouzivajte pristroj na spani.

31. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokré povrchy alebo obleCenie.

32. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom

dialkového ovladania. o

33. Nevkladaf(te zastrihavac do nosa alebo ucha do hlbky vacsej ako 5 mm, pretoze to moze

sposobit poskodenie nosove;j sliznice alebo usného bubienka.

OPIS ZARIADENIA\ T

1. Vypina¢ 2. l0rezavacia hlava .

3. Hreberiovy nastavec 4. Jazdec nastavenia jemnej dizky rezu

5. Fuzy a prichytky fuzy 6. Flzy a zastrihdvace fazy

7. Orezavac obocia 8. Usi a zastrihavac nosa

9. Jemné holiaca hlava 10. Zakladia

11. Nabijacka |

NABIJANIE BATERIE

Pred pouZzitim nabite batériu. Ak chcete zacat nabijanie, pripojte napéﬂ'aci kabel k zariadeniu a nabijacku do z.élsuvkg 230V ~50Hz.

Rozsvieti sa ikona nabijania (obr. G). Nabijanie by malo trvat maximéaine 6 hodin. Pine nabité batéria postaCuje na 30 minit nepretrZite]

prevadzky. Po nabiti vyberte nabijaCku zo sietovej zasuvky. Ak sa zariadenie dlhSiu dobu nepouziva, nabijajte ho aspori raz za 6 mesiacov,

aby sa zachovala dostatocna kapacita baterie. Ak sa batéria vybije, m6Zete pokracovat v rezani pomocou nabijacky. Za tymto Ucelom

umiestnite zastréku nablija(':ky do zasuvky zariadenia. Po 2 minutach méZete pokraCovat v ostrihani. Zasuvkovy kabel nabijacky je tiez

mozn¢ umiestnit do zakladne (obr. A). To vam umozfuje nabijat zariadenie v stojacej polohe.

POUZITIE ZARIADENIA

V zavislosti od potreby nainstalujte vhodny zastrihavac alebo hlavu, ako je znazornené na obr.

Ak chcete nastavit pozadovanu dizku pomocou priloh (obr. B-D) a posuvnika, postupuijte podra tabufky.

Trimer na usi a nos: .

Pouzite zastrihava¢ na usi a nos (8%. Pred pouzitim zastrihavaca sa uistite, Ci je priehradka a uSny brusko Cisté. Spicku zastrihavaca viozte

dlo gosovej dierky alebo ucha do hibky maximalne 5 mm. Jemnym pohybom zapnutého trimra odstrafte iba vlasy vy¢nievajlice mimo ucha

alebo nosa

Orezavac obocia:

Pgluiitte zastrihavac obocia (7). Jemne posuiite zapnuty zastrihava¢ na miesto, kde chcete skratit oboCie. Nepriblizujte sa k zariadeniu v

oblasti o¢i.

Zastrihavac brady a fazy: ;

Pouzite zastrihavac brady a fizy (6). Na nastavenie dizky kosenia mdzete namontovat nastavec (5) na zastrihdvac. Otacajte zapnutym

g(lqiom proti smeru rastu vlasov.

ipper: ,

Pouzite orezovl hlavu (2). Na nastavenie dlzky kosenia mozete na orezava¢ namontovat nastavec (3). Posunutim pridavného zariadenia

na hlavu mézete zvolit pozadovanu dizku strihu. Zacnite pohybom zastrihavaca s nastavcom proti smeru rastu viasov. Tento krok by sa mal

vykonavat pomaly a konstantnou rychlostou.

Jemny holiaci strojcek:

(b:lﬁsn_(lgétﬁl jemnu holiacu hlavu (9). Po presuvani zastrihavaca cez kozu okolo fuzy, brady a obo¢ia méZete odstranit neziaduce viasy.

Odpojlte zariadenie od zdroja napajania. Odstrante nastavec z hlavy. Vycistite cepele pomocou dpdévanejhkef\/. Po Cisteni by medzi noZmi

nemali byt Ziadne vlasy. Po kazdych niekolkych zrazkach naolejujte reznli hlavu 2 az 3 kvapkami dodaného oleja do priestoru medzi

evnou Cepelou a A)ohybllvou ¢epelou. NainStalujte hlavu (Obr. ; Teleso Cistite suchou alebo mierne navihenou handrickou
ECHNICKE DAT,

Nagéjanie: 230V ~ 50Hz, max: 0,2A

Doba nabijania: 6 hodin
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(IT) ITALIANO
UND U a RUZIONI IVIFORTAN U 0 UR

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti

istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione. o

3. La tensione applicabile € 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il

dispositivo di usarlo senza supervisione.

9. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8

anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza

0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della

loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei

Eerico!i associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a

meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto

sulgervisione. . o . . . o .

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente

la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di

alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non

esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di

alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza

professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto

cadere o0 danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare

da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il

dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere esequite solo da professionisti autorizzati. La riparazione

eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per ['utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente

residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella

vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla

presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
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dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
l'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare I'unita alla presa a muro o all'unita di alimentazione incustodita.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare iI.disFositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare I'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

23. |l dispositivo e progettato esclusivamente per il taglio di capelli umani naturali.

24. Le lame di taglio sono molto affilate. Fare attenzione durante il montaggio, lo smontaggio
e la pulizia. Non toccare le parti mobili delle lame durante il funzionamento!

25. Non lavare le lame in acqua.

26. Cambia gli allegati solo quando ['unita € spenta.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i capelli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.
29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
32. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

33. Non inserire il tagliabordi nel naso o nell'orecchio a una profondita superiore a 5 mm
poiché cio potrebbe causare danni alla mucosa nasale o al timpano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Interruttore di accensione 2. Testa di ritaglio

3. Pettine 4. Il cursore di regolazione della lunghezza di taglio fine
5. Cesoie per barba e baffi 6. Cesoia per barba e baffi

7. Tagliabordi per sopracciglia 8. Tagliapiastrelle

9. Testina di rasatura fine 10. Base

11. Caricabatterie

BATTERIA IN CARICA

Prima dell'uso, caricare la batteria. Per iniziare la ricarica, collegare il cavo di alimentazione al dispositivo € il caricabatterie alla presa 230 V
~ 50 Hz. L'icona di ricarica si illumina (fi(I;ura G). La ricarica dovrebbe durare un massimo di 6 ore. Una batteria completamente carica e
sufficiente per 30 minuti di funzionamento continuo. Dopo la ricarica, rimuovere il caricabatterie dalla presa a muro. Se il dispositivo non
viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo almeno una volta ogni 6 mesi per mantenere una capacita della batteria adeguata. Se la
batteria si scarica, & possibile continuare a tagliare usando il caricatore. Per fare cio, inserire la spina del caricabatterie nella presa del
dispositivo. Dopo 2 minuti puoi continuare a tagliare i capelli. Il cavo plug caricabatterie pud essere inserito anche nella base (Fig. A). Cio
consente di caricare il dispositivo in posizione eretta.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
A seconda delle esigenze, installare il trimmer o la testa approEriati come mostrato nella Figura F. Per rimuoverlo, seguire il disegno E.
Per impostare la lunghezza desiderata utilizzando gli allegati (Fig. B-D) e il cursore, seguire la tabella.
Trimmer per orecchie e naso: ) o ) o o o i
Applicare il trimmer per orecchie e naso (8?. Assicurarsi che il setto e il lobo dell'orecchio siano puliti prima di usare il rifinitore. Posizionare
la punta del tagliabasette nella narice o nell'orecchio a una profondita non superiore a 5 mm. Spostando delicatamente il timmer acceso,
rimuovere solo i capelli che sporgono dall'orecchio o dal naso
Trimmer sopracciglia:
Applicare il rifinitore per sopracciglia (7). Far scorrere delicatamente il timmer acceso nel punto in cui si desidera accorciare le sopracciglia.
Non avvicinarsi al dispositivo nell'area degli occhi.
Trimmer per barba e baffi: ) o o ] ] )
Applicare il tagliabordi per barba e baffi (6). Per regolare la lunghezza di taglio & possibile installare 'accessorio (5) sul trimmer. Spostare il
téllmmer acceso contro la direzione della crescita dei peli.

ipper:
Ap ﬁcare la testa di ritaglio (2). Per regolare la Iunqhezza ditaglio & dpossibile installare I'accessorio (3) sul trimmer. Spostando ['attacco
sulla testa, e possibile selezionare la lunghezza del taglio di capelli desiderata. Inizia muovendo il tagliacapelli con il pettine contro la
direzione della crescita dei peli. Questo passaggio dovrebbe essere eseguito lentamente ea velocita costante.

Rasoio fine:

Ap;)l!icare lrjf?a' testina di rasatura fine (9). Spostando il tagliabordi sulla pelle attorno ai baffi, la barba e le sopracciglia & possibile rimuovere
i peli superflui.
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PULIZIA

Disconnettere il dispositivo dall'alimentazione. Rimuovere l'allegato dalla testa. Pulire le lame con il pennello in dotazione. Dopo la pulizia,
non ci dovrebbero essere peli tra le lame. Dopo ogni taglio di capelli, olio la testa di taglio versando 2-3 gocce di olio in dotazione nello
spazio tra la lama fissa e la lama mobile. Installare la testa (Fig. F). Pulire I'involucro con un panno asciutto o leggermente umido

DATI TECNICI
Alimentazione: 230 V ~ 50 Hz, max: 0,2 A
Tempo di ricarica: 6 ore

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

YCIT0BW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YNYTE O CU'YPHOCTW YNOTPEBE MOJIMMO BAC
[OA NMPOYNTATE /1 YYBAJTE 3A BYOYRE PEGEPEHLIE
YCnoBu rapaHLyje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.
1. Mpe ynoTtpebe npon3Boaa Naxsb1BO NPOYUTA|TE U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehunx
gI'HTCTaBa. pon3sofay Huje oroBopaH 3a buro kaksy LTETY HacTary 360r 3noynoTpede.

TpounsBog ce Moxe KOpUCTUTK CaMO Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KopucTuTK
npom3eoA 3a buno Ko'gy cspxg Koja Huje KoMnaTubunHa ca HEeHOM NPUMJEHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 90X3. A3 curypHoCHKX pasrora Huje NpuKkNagHo NoBe3aTy BiLLe
ypehaja Ha jegHy YTUYHULY.
4. byguTe onpesHu kaga Kopuctute aely. He gossonute feun fa ce urpajy ca npou3sogoMm.
He fossonute nelgl un1 ocobama Koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3 Hag3opa.
5.YIO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutyn gjeua CTapMé'a on 8 roanHa 1 ocobe ca
CMarEHNM PU3NYKIM, OCJETUIHUM MIIM MEHTaNHUM CnocobHOCTMMA, U ocobe Ge3
UCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UnK ako cy gobunu ynytctea o 6e36egHomM kopuwhery ypehaja u ako Cy CBECHU
OMacHOCTK Yy Be3y ca ierosimM pagom. [leua He bu Tpebano fa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxasare ypehaja He 6u Tpebano aa BpLue gea, 0CUM ako Cy cTapuja og 8
rofuHa 1 0Be aKTUBHOCTY Ce CMPOBOAE NOA HAA30POM.
6.HakoH LwTo 3aBpmTe ca KopuwherweM Npon3soaa, YBeK 3anamTuTe 4a Naxrb1ueo
n3BaguTe ¥Tvn<aq W3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajame !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu uutae ypehaj y Boay. Hukaga He
n3naxute Npom3Boz, aTMOCKHEPCKIMM YCrIOBIMMA KaO LUTO CY AUPEeKTHA CyH4YeBa CBETIIOCT UK
KuLa UTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTU MPOKU3BOZ Y BIaXKHUM yCoBUMA.
8.MepunoanyHo nposepuTe cTake kabra 3a Hanajakwbe. AKo je kabn 3a Hanajarbe oLwTeheH,
npou3Bof Tpeba fja ce OKpeHe Ha MPOeCHoHanHy CepBIUCHY nokaLujy koja he ce 3ameHnTH
kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
9.Hvkag He kopuCTUTE NPOM3BOA Ca oLITENeHUM KabioM 3a Hanajare UK ako je UCnyLITEH
unn owTeheH Ha Apyrn HaYMH UMW ako He paau MCNpaBHO. He NokyLasajTe camu nonpaBuTH
owTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXeE J0BECTU 40 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
okpehuTe Ha npodecoHanHy cepBuCcHy nokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuTK camo oBraluheHn cepeucepu. HenpasunHo 13BpLLeHa nonpaska MoXe
NPOY3pOKOBATW OMacHe cUTyauuje 3a KOPUCHUKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npoussog y 61mM3uHy Bpyhux unu TONMX NOBPLUMHA UIU KyXMHCKUX
ypel_fﬂaja Kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua unm NiMHCKA NameHuK.
11.Hnkag He kopucTuTe npom3soa Bnu3y 3anarbueux matepuja.
12.He po3sonuTe aa kabn BucK npeko nsunue Bpojaya unm goaupyje Bpyhe noBpLunHe.
Hukana He ocTaBrbajTe Npon3Bo/ NPUKIbyYeH Ha M3BOp Hanajat-a b6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNUTE Hanajakbe.
14. [la 61 ce obe3bujeanna foaaTHa awwTuTa, npenopyJyje ce yrpaautv ypehaj 3a
3aapxasare cTpyje (PLUL) y cTpyjHu Kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
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O6£|aTMTe ce NpoceCMOHANHOM ENEKTPUYAPY Mo OBOM MUTakbY.

15.Hukapg He kopucTuTe 0Baj ypehaj y bnnanHu Boae, HIp .: Mo Tywem, y Kagu unv usHag,
cygonepa HanykwbeHor BOZOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, M3ByLMTE yTUKaY U3 yTUYHULE, jep
61mM3nHa Boge NpeAcTaBrba PUmK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbYYeH.

17. He gossonute fa ypehaj unu ctpyjHu agantep byay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
O4Max u3BaguTe yTukay Unu agantep 3a Hanajame U3 yTuyHuue. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Bogy. Ypehaj Mopa npoBepuTi KBanNnU(UKOBaHM enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopyLLNekba.

18. He goawupyjTe ypehaj unu cTpyjHu agantep MOKpUM pykama.

19. Ypehaj ce Mopa MCKIbY4INTH HAKOH CBake ynoTpede.

20. He ocTaBrbajTe ypehaj Ha 31aHOj YTUYHWLM UK jeAnHULM 3a Hanajare 6e3 Hagsopa.
21. Ako ypehaj kopucTv aganTep 3a Hanajare, HEMOjTE ra NPeKpUBaTH, jep TO MoXe
13a3BaTy OnacaH ropact Temneparype 1 Moxe oLITeTUTH ypenaj. YBek Npukrbyunte kabn
afanTepa 3a Hanajake Ha ypenaj, a 3aTUM NpUKIby4nUTe afanTep 3a Hanajarse y yTU4HULY
3a Hanajare.

22. [ipxuTe ypehaj BaH gomalaja aeue. Kopuwhere ypehaja og cTpaHe aele mopa buty
NnoA Ha430pOM 0fpacruX.

23. Ypehaj je an3ajHupaH camo 3a pe3are NpupoaHe rbyacke Koce.

24. OwTpuue 3a ceyerse Cy BeoMa OwTpe. byauTe naxrbneu TOKOM MOHTaxXe, AEMOHTaXE 1
yuwherba. He goavpyjte HoxeBe NOKPETHUX enosa Tokom pagal

25. He nepute owTpuue y Boau.

26. [MpomeHunTe npunore camo Kajaa je ypehaj UCKrby4eH.

27. Kopuctute camo OpuriHanHy JogatHy onpemy.

28. [1a brcTe yKMoHMNM KOCy ca YHyTpallkbe CTpaHe MalUMHE, KOPUCTUTE CaMO NPUIOXEHY
YeTky.

29. Hemojte kopuctuti ypehaj y kaau.

30. Hemojte kopucTutn ypehaj 3a ocobe Koje cnasajy.

31. Tokom paga, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BraxHe NoBpLUKHE Unn oaehy.

32. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a paj ca CrofbHUM niaHepyuma unn 3acebHM CUCTEMOM
[arbUHCKOT yrpaBrbakba.

33. He ybauyjTe Tpumep y HOC Unu yxo Ha ayouHy Behy og 5 MM, jep TO MOXE OLITETUTH
HOCHY Cry3HULY Unn ByGHy OrHy.

OMnnC YPEBAJA

1. Mpekngay Hanajara 2. [Nasa 3a pesare

3. Mpukrbyyak 3a Yelwars 4. Knusady 3a nogellaBare AyXWHE pesara
5. Mpukrbyyuy 3a bpage v bpkose 6. Koca 3a 6papy v bpkose

7. Tpumep 3a 06pse 8. Yium 1 Tpumep 3a Hoc

9. ®uHa rnaga 3a 6pujare 10. basa

1. Myrwau

MYHEHE BATEPUJE ) ) .

Mpe %no;{)etie HanyHuTe 6atepujy. [la 6ucTe 3anoyenn nykwerse, noBexwre kabn 3a Hanajatse ca ypehajem u nywad Ha npukrbyyak 2308
~50X3. MkoHa nywetba he ce ynanutu (Crvka I). Mywetbe Tpeba fa Tpaje Hajsuwe 6 caTu. [oTnyHo HanykweHa 6aTepuja je 4OBOMbHA 3a
30 MuHyTa HenpekuaHor paja. HakoH nywerba U3BaauTe Nykway u3 anaHe yTudHuue. Kaga ce ypefaj He KopucTu fyxe BpeMe, HanyHuTe
ra HajMat€ jeJHoM cBakix 6 MeceLm Aa bucte oapxany oarosapajyhu kanauutet batepuje. Ako ce batepuja ucnpasiu, MoxeTe
HacTaBuTU ca pe3arbeM nomohy nywava. [la Gucte 1o ypaanunu, CTaBuTe nykbad y yTU4HULY ypeRaja. HakoH 2 MUHyTa MOXeTe HacTaBuTH
wMwwarse. YTukad kabna nyksada Moxe ce Takofie noctasutn y 6asy (crmka A). Oso Bam omoryhasa aa nyHute ypefaj y crojehem
nonoxajy.

YCUHT TXE AEBULE
Y 3aBucHoOCTY 0% noTpebe MHCTanMpaTth oaroBapajyiv TpUMep Unn rmasy kao LTO je npukasaHo Ha cimum ®. [la bucTte ra yknoHunu,
npatute LpTex E.
[la bucte nogecunu xerbeHy AyxuHy nomohy npunora (cn. b-[1) n knusava npatute Tabeny.
TpuMep 3a YL 1 HOC:

aHecuTe TpUMEp 3a yLun 1 Hoc (8). YBegMTe Ce fia Cy CenTyM W YLLHa LUKOrbKa YncTY npe ynoTpebe Tpumepa. MocTaute Bpx Tpumepa y
_FII_OCHVILW nnm yxo Ha aybuHy He Behy of 5 MM. JlaraHo nomepare OKpeHyTOr TPUMEPa yknaka camo KOCy Koja CTPLUM M3BaH yxa Nk Hoca

pumep 3a obpse:
HaHecuTe Tpumep 3a 06pae (7). MlaraHo rypHUTe YKIbyueHn TpUMep Ha MecTo Ifje XenuTe Aa ckpatute obpee. He npubnixasajTe ce
¥pehajy y NoAPYMjy OKO ouujy.

pumep 3a bpage 1 6pkose:
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HaHecwte Tpumep 3a 6papy v Gpkose (6). 3a nofelLaBakbe [yXMHe pe3arba MOXeTe MOHTUPATK Npukrbyyak (5) Ha Tpumepy. MpebauuTe
060opeHn Tpumep y npa.Lly pacTa koce.

nunnep:

aHecuTe rnaBy 3a pesatbe (2). [la brcte nogecunu QyxuHy ceyetba, MOXEeTe MOHTUPaTH NpuKIbyYak (3) Ha Tpumepy. Momeparsem
pojatka Ha rnasu MoxeTe ofjabpaTh KerbeHy AyKUHY LWnLiarsa. MoYHUTe noMeparbeM knunepa ca HaCTaBKoOM 3a Yellarb NpoTvB npaBLia
pacta koce. OBaj kopak Tpeba 13BoAMTI NOMAKO U KOHCTAHTHOM 6p3NHOM.

®uHe cxaBep:
HaHecute cuHy rnasy 3a 6pujarse (9). Momeparem TpuMepa Npexo koxe oko BpkoBa, bpaae 1 06pBa MOXETE YKMOHUTI HEXETbEHY KOCY.

YNLITREHE

Nckrbyunte ypehaj us nssopa Hanajara. CkuHUTe HacTaBak ca rnase. OuncTiTe Hoxese nomohy npunoxeHe yeTke. Mocne unwherba, He
cmMe 61Ty Koce namel)y Hoxesa. Mocne cakmx HeKOMMKO (puaypa, HapexuTe rnasy 3a pesakse Tako Aa ynujete 2 0 3 Kann MCnopyyeHor
yrba y npoctop u3mehy ukcHor v NokpeTHor ceunsa. MHcTanupajte rnaey (Crivka ®). Ounctute kyhuwwte cyBoM unn 6naro HaBnaxeHom
kprom

TEXHWYKM NOAALINA
Hanajare: 230B ~ 50X3, mak: 0.2A
Bpeme nywetsa: 6 catn

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac [ja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece n

opnoxure ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

HaMeHCKe caKynrbaHe Tayke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIaTW Ha XXUBOTHY CPEAUHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnarke.

I

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%eligt 0g, hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyg%eligt og altid overholde falgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barmn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er faerdi% med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldri Eroduktet under
?e hat{gosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden méade, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig Eroduktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
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12. Lad ikke ledningen heenge over kanten af [lteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende strgmforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elekiriker i denne sag. )
15.dBrug a(ljdrig denne enhed taet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt
med.. vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke laegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.
20. Forlad ikke enheden til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.
21. Hvis enheden bruger en strgmadapter, ma du ikke deekke den, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid strgmforsyningskabel til
enheden, og tilslut derefter stremforsyningen til stikkontakten. )
22|.( Hold enheden utilgeengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.
23. Enheden er kun beregnet til skeering af naturligt menneskehar.
24. Skeerebladene er meget skarpe. Pas pa under montering, demontering og rengering.
Undga at bergare knivene, der bevaeger dele under drift!
25. Vask ikke knivene i vand.
26. Skift kun vedhaeftede filer, nar enheden er slukket.
27. Brug kun originalt tilbehar.
28. Brug kun den medfglgende barste til at fierne haret inde i maskinen.
29. Brug ikke enheden i badet.
30. Brug ikke enheden til personer, der sover.
31. Placer ikke apparatet pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Enheden er ikke designet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller separat
gernbetjeningssystem.

3. Treek ikke trimmeren ind i naese eller gre til en dybde starre end 5 mm, da dette kan
medfgre beskadigelse af nasal slimhinde eller trommehinde.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Stremafbryder 2. KIipBehoved

3. Comb attachment 4. Den fine skeerelaengde justerings skyderen
5. Beards og snorre vedhaeftning 6. Beards og snor trimmer

7. @jenbryn trimmer 8. @re og naese trimmer

9. Fin skeerehoved 10. Basis

11. Oplader

BATTERI OPLADNING

Oplad batteriet inden brug. For at starte opladningen skal du slutte ledningen til enheden o? opladeren til 230V ~ 50Hz-stikket.
Opladningsikonet lyser sﬂg. G). Opladnin? ber vare OE til 6 timer. Et fuldt opladet batteri er tilstraekkeligt til 30 minutters kontinuerlig drift.

Efter opladning skal du fierne opladeren fra stikkontakten. Nar enheden ikke bruges i lang tid, skal du genoplade den mindst en gang hver
6. maned for at opretholde tilstraekkelig batterikapacitet, Hvis batteriet udlades, kan du fortseette med at skeere ved hjeelp af opladeren. For
at gare dette skal du seette opladerkontakten i stikket ga enheden. Efter 2 minutter kan du fortseette med at klippe. Opladerkabelkabel kan
0gsa anbringes i bunden (fig. A). Dette giver dig mulighed for at oplade enheden i staende stilling.

BRUG AF ENHEDEN

Afhaengig af behovet skal du installere den passende trimmer eller hoved som vist i figur F. For at fierne det, folg tegningen E.

For at indstille den enskede leengde ved hjeelp af vedhzeftede filer (fig. B-D) og skyderen falger bordet.

Trimmer til grer og neese:

Pafar trimmer til grer og naese (8). Serg for, at septum og areloven er rene, inden du bruger trimmeren. Placer spidsen af (itrimmeren i
naeseboret eller gret til en dybde, der ikke er stgrre end 5 mm. Forsigtigt at flytte den teendte trimmer fiern kun haret, der rager ud for gret
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eller naesen
@jenbryn trimmer: .
Pafar gjenbryn trimmer (7). Skub forsigtigt den taendte trimmer pa plads, hvor du vil forkorte gjenbrynene. Anbring ikke apparatet i gjet.
Trimmer til skaeg og overskeaeg:
Pafar trimmer til skeeg og overskeeg (6). For at justere klippeleengden kan du seette fastgarelsen (5) pa trimmeren. Flyt den teendte trimmer
a@d retningen af lharveekst.

ipper:
Pafar klippehovedet (2). For at justere inpgeIaengden kan du seette fastgerelsen (3) pa trimmeren. Ved at flytte vedheeftet fil pa hovedet,
kan du veelge den gnskede frisarleengde. Start med at flytte klipperen med kamfaestet mod retningen af Tharvaeksten. Dette trin skal
udfgres langsomt og med konstant hastighed.

Fin barbermaskin: .
Péafer fint barberhoved (9). Ved at flytte trimmeren over huden omkring overskaeget, skaeget og gjenbrynene, kan du fierne ugnsket hér.

RENGORING

Afbryd enheden fra stremforsyningen. Fiern vedhzeftet fil fra hovedet. Ryd knivene med den medfalgende barste. Efter rengaring skal der
ikke veere noget har mellem knivene. Efter hvert par haircuts, olie skaerehovedet haelder 2 til 3 draber af den medfelgende olie i rummet
mellem det faste blad og det bevaegelige blad. Instal hovedet (fig. F). Renger huset med en ter eller let fugtig klud

TEKNISK DATA
Stremforsyning: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A
Opladningstid: 6 timer

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YmoBw 6e3neku

YMOBU rapaHTii BigpisHAOTLCA, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSA B KOMEPLIAHMX LiNsX.

1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYUTaNTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH

HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpoBHWMK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3a Byab-Aki 36UTKM, CNPUYKHEHI

Oyab-SKMM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.[poayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKM B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpIO ans 6yab-

AKUX LiNen, SKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.

3.Bukopucrosyetbes Hanpyra 2308, ~ 500, 3 MipkyBaHb Besneku He BapTo niakmtoyaTy

Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHI€El PO3ETKY.

4. bynbTe 0bepexHi npu BUKOpUCTaHHI HaBKoMO AiTel. He fo3BonanTe AitaM rpatit 3

npoaykToMm. He go3ssonsute AiTam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH

noro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3i

3HIKEHNMM (DI3NYHIMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBIMMM MOXIMBOCTAMM abo ocobami, siki He

MatoTb JOCBiAy abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, TIAbKM Mg HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoI 3a ix

Be3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO i 3HAKTb

npo Hebesneku, NoB'A3aHi 3 1oro ekcrnyatayieto. [1iTn He MOBWHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
pnbnpaHHs Ta 06CyroByBaHHS NPUCTPOID HEe MOBWHHI 34IMCHIOBATUCSA AiTbMU, SKLLO BOHM

He focarnu 8-pivHoro BiKy, i Lji 3aX04u 34INCHIOITLCA Nif HarnsaoM.

6.MNicns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHSA BUPODY 3aBxan nam'aTaite, o 06epexHo BUAMITb

BMIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTh cunosui kabenb !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpucTpiit y Bogy. Hikonn He

niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBaAM, TakUM K NPSIME COHSIYHE CBITNO abo AoLL, TOLLO.

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBaAX.

8. MNepioanyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuBEHHS. AKLLO kabenb XUBNEHHS NOLUKOIKEHO,

BUPi6 HEOBXiAHO NOBEPHYTH Y NPOChECiitHE MiCLie ANA 3aMiHK, 10O YHUKHYTI Hebe3neuHIX

cuTyaLin.

9.He BukopuctoByiTe BUPIO i3 NOLKOAKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BUNaB abo

MOLLKOAKEHNI iHLLM CrIOCOOOM abo AKLLO BiH He MpaLifoe HanexHUM YnHom. He

HamarainTecs CaMOCTIlHO BiIPEMOHTYBATU HECMPaBHMIA BUPID, OCKINbKA Lie MOXe NpU3BECTy

[10 YPaxeHHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepesepTaiiTe NOLLKOMKEHUIA NPUCTPIN Y

npocgeciﬁHe MicLe ans obcnyroByBaHHs. Bci peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATM N1LLE
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aBTOPK30BaHi cnevianicTi cnyxou TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXe CNpUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyallii Ans Kopuctysava.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsvy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNeKTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.

11. Hikonun He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BGrIM3bKWIN O FTOPHOUMX PEYOBUH.

12.He no3BONSINATE LWHYPY NOBICUTI Ha Kpail NiYnribHMKa abo TOPKHYTUCS rapsunx
NOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarTe npucTpii NigKNYEHM 40 MKepena XKuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITh XUBMNEHHS.
14.[1ns 3abe3neyeHHst 4O4ATKOBOrO 3axXWUCTy PEKOMEHAYETHCSA BCTAHOBUTM B CUITOBOMY
KOHTYPI NpUCTpii BiacikaHHsa cTpymy (RCD) 3 3anuikoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEpHITLCA A0 NPOECIAHOTO eNEKTPIKa 3 LIbOro NUTaHHS.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liei NpUCTpiit nobnuay Boau, Hanpuknag: nig ywem, y BaHHi
abo Haf pakoBWHOLD, 3aNOBHEHOK BOLOH0.

16. Mpy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO Y BaHHiI KIMHATI MiCNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL
LUTencesnbHy BUMKY 3 PO3eTKM, OCKINbKK 361MKEHHS 3 BOAOI € HEBEe3NeYHUM, HaBiTb SKLLO
I'IgVICTinI BUMKHEHO.

17. He ponyckaiiTe 3BOMOXeEHHS NpUcTporo abo aganTepa XMBREHHS. AKLLO NPUCTPiN
noTpannsie y BoAy, HeranHo BUAMITH LTencenb abo agantep XUBMEHHs 3 po3eTku. FAKLLO
NPUCTPIN XMBUTBLCA, HE KNadiTb PyKW Y Body. [epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
nepesipTe KBanihikoBaHOro enekTpuka.

18. He TopkarTecs npuctpoto abo agantepa XMBNEHHS MOKPUMM PyKaMi.

19. MpucTpin cnig BUMUKATL NICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHSI.

20. He 3anuwwanTe npucTpin HacTiHHOK PO3eTKO abo BrOKOM XuBNeHHs 6e3 Harnsaay.
21. SAAKWO NpUCTpiIit BUKOPUCTOBYE afanTep XUBMEHHS, He 3aKpuBanTe NOro, OCKINbKY Lie
MOXe NPU3BECTM 40 HEDE3NEeYHOro NiABNLLEHHS TeMNepaTypu i MOXe NpKU3BecTH 40
MOLLKO[PKEHHA NPUCTPOI0. 3aBXaM MiaKmioyaiTe kabenb agantepa X1BMEHHA [0 NPUCTPOLO,
a noTiM NiAKMIOYITb aAanTep XMBEHHS O PO3ETKU.

22. TpumainTe NpUCTpin B HEAOCTYNHOMY ANS AiTen Micui. BUKopucTaHHs npucTpois AiTbMu
MOBMHHO KOHTPOMOBATUCS AOPOCNMM.

23. [lpucTpiit Npr3Ha4eHNN TifbKn Ang pisaHHA NPUPOAHIUX MIOACHKIUX BOMOCC.

24. Pikydi Hoxi oyxe rocTpi. byabTe 0bepexHi nig Yac MOHTaXy, po30MpaHHs Ta YMLLEHHS.
He TopKaiTecs nonaTok pyxoMux YacTuH nig Yac poboty!

25. He muiiTe nesa y Bogi.

26. 3MiHITb BKNageHHS nuLe Todi, KO NPUCTPI BUMKHEHO.

217. BukopucToByiTe nuLLe opuriHarbHi akcecyapw.

28. [Ins BuaaneHHs BOIOCCS 3cepeayHit MaLLMHW BUKOPUCTOBYITE TiMbKY BKITKOYEHY LLITKY.
29. He BMKOPWCTOBYWATE NPUCTPIN Y BaHHI.

30. He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Y CNIAYMX NIOAEN.

31. Min 4ac poboT He KnaiTb NPUCTPIi Ha BoNori noBepxHi abo oar.

32. MpuCTpi He NpU3HaYEHUn ANt pOBOTM 3 30BHILLHIMW NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOK
CUCTEMOIO AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

33. He BcTaBnsite Tpumep B Hic abo Byxo Ha rmunbuHy BinbLue 5 MM, OCKIMbKM Lie MoXe
NPW3BECTW 40 NOLUKOAKEHHS CrIM30BOI 0B0NOHKM Hoca abo GapabaHHOT NEPETUHKM.

OnnC NPUCTPOIO

1. NMepemukad xueneHHs 2. Kninca ronosku

3. Hacapgka ansi rpe6iHus 4. MoB3yHOK perynioBaHHsi AOBXMHM pidaHHs

5. bopoawu i Byca npukpinnenHs 6. bopoaw i Byca Tpummepa

7. MNiacTpuraHks ans bpis 8. Byxa i Tpumep Ans Hoca

9. ToHka roninHg 10. basa
11. 3apsiaHuin NpucTpiit

3APSAKA BATAPEI

Mepen BUKOPUCTaHHAM 3apapiTh akymynsTop. LLo6 noyat 3apazKy, NAKMIONITh WHYP XKUBNEHHS [0 NPUCTPOIO, & 3apSAHUA NPUCTPIA - [0
po3'emy 230 B ~ 50 'y. Mikrorpama 3apsimxanHs 3aroputbes (Man. G). 3apsigka noBUHHa TpUBaTH Makcumym 6 roguH. MoBHicTio
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3apAMKEHII akyMynaTop aoctarHii ana 30 xsunuH 6eanepepsHoi poboTu. Micns 3apsmkaHHA BUAMITH 3 g;u:mmm MPUCTPIl 3 PO3ETKM.
FAKWO NpUCTPIi He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTAFOM TPUBANOTO Yacy, 3apsKaiiTe i oro LOHaMeHLLE pa3 Ha 6 MicALB, LoD niaTpUMyBaTi
A0CTaTHI0 eMHICTb 6aTapei. AkiLo 6aTapes po3pAmKacTLCA, BU MOKETe NPOOBXKYBATH Pi3aHHA 3a JONOMOrOK 3apsaHOro NPUCTPOto. [ins
UbOr0 BCTABTE LUTEKEP 3aPAAHOTO NPUCTPOIO B PO3ETKY NPUCTPOI0. Hepes 2 XBUMMH MOXHA NPOAOBXNTY CTPUKKY. 3apazHuii LTekep
kabenio MoXHa TakoxX po3micTUTV B niAcTasi (Man. A). Lie Ao3Bonse 3apsmkaTi NPUCTPIi B NOMOXEHHI CTOSHM.

BWKOPWCTAHHA MPUCTPOIO
Eane»(Ho Bifl NoTpe® BCTaHOBITH BiANOBIAHWI TpUMep abo ronosky, sk NokasaHo Ha MantoHky F. LLlob 3HsTu ioro, AOTpUMYIiTeCh MartoHKa

LLlo6 BcTaHoBUTI NOTPIBGHY AOBXMHY 33 ONOMOTOI0 BKNaaeHs (Mar. B-D) i no3yHKka cnigysatu TabnuLi.
memmep Ans BYX i Hoca:
aHeciTb TpUMep Ans ByX i Hoca (8). Mepep BUKOPUCTaHHAM TpUMEpa NepeKoHalTecs, Lo Neperopoaka i Modka Byxa uncti. Moknapits
KiHYMK TpiMmepa B Hisgpio abo Byxo Ha v WHy He BinbLue 5 MM. AKypaTHO nepemiLLatoyu BBIMKHEHMIA TPIMMEP, BUAANITH TiNbKi BONOCCS,
LLi0 BUCTYNatoTb N03a ByXoM abo HOCOM
Tpummep Ans bpis:
HaHecitb Tpummep ang 6posu (7). OBepexHo NocyHbTe BBIMKHEHWUI TOMMED Ha MicLie, e BU Xo4eTe cKopoTuTi 6poBu. He ninxoabTe A0
NpUCTPOLO B 06NacTi oyei.
Tpumep ana 6opoan Ta BYCIB:
HaHECITb Tpumep Ans 6opoay i Bycis (6). [lns perynioBaHHsi AOBXMHM pi3aHHst MOXHa BCTAHOBUTM Ha TpUMEP KpinneHHst (5). MepemicTitb
vwlmep {0 BMUKAETBCA, MPOTI HANpSIMKY pOCTY BOMOCCS.
lipper:
3acTocosyoTh 06pi3Hy ronoBky (2). [ins peryniosaHHs [OBKMHI Pi3aHHA MOXHA BCTAHOBUTI Ha TpMMep Hacapky (3). Mepecysatoun
BKMafieHHs Ha ronoBy, MoXHa BIUGPaTH BaxaHy NOBXUHY CTPUKKY. TTOUHITL 3 NepeMilLigHHs Kninepa 3a AOMOMOrok rpeBiHLis,
CMPSIMOBAHOTO NPOTU HanpsiMKy pocTy Bonoccst. Lieit kpok NoBUHEH BUKOHYBATUCS MOBINBHO i 3 MOCTIHOK LWBMAKICTIO.

MpexpacHa bpuTBa; ) ) )
Hanecti ToHky ronisy (9). Mepecysatouy TpuMep 4epes LWKIpy HaBkono Bycis, 6Opoay | 6poByu MoxHa BUAANUTY HebakaHe BOoccs.

OYMLEHHA

Bin'enHaitTe NpucTpiit Bif enekTpoMepexi. SHMITb KpINMeHHs 3 ronosku. QUMCTITb HOXI 3a AONOMOTOH0 LITKK. Ticns YMLLEHHA BONOCCS MiX
nesamu He MoBUHHO ByTu. TicrA KOXHUX KINbKOX CTPXOK HadbpyiTe pixydy ronoax ug) Hanueae 2 - 3 Kpanni Macna, (Lo NofaeThes, y
npoCTip MiX (hikcoBaHAM NE30M Ta PyXOMIM f1e30M. BCTaHoBMI0KTH ronoBKy (puc. HUCTITb KOPMYC CyX0to abo 3nerka BOMoroto
raHYipKoto

TEXHIYHI JAHI
Bnok xwBenenHs: 230B ~ 50w, makc .: 0.2A
Yac 3apsgku: 6 roguH

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBLOTO CePeAoBULA.

Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypy. MonituneHosi Mmilku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK AN

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTv BiaNpaBneHwi y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuyHmin npucTpili noTpioHO
BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MeXuUTU 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS!. FKLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

Bif4aTv 4O BIANOBIAHOTO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e EERRE
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (picczatika skiepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie¢ w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjgé¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunaine !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

\) 15 Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

%‘J ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wkfada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

19. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci

musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23.Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do przycinania naturalnych wiosow ludzkich.

24 Nozyki tngce sg bardzo ostre. Zachowac ostrozno$¢ podczas montazu, demontazu i

czyszczenia. Nie wolno dotykac elementdéw ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

25.Nie my¢ ostrzy w wodzie.

26.Zmienia¢ nasadki tylko kiedy urzadzenie jest wytaczone.

27.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

28.Do usuwania wiosdw z wnetrza urzadzenia uzywaj tylko dotaczonego pedzelka.

29. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

31. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikéw

czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

33. Nie wolno wkiadac¢ trymera do nosa ani ucha na gteboko$¢ wiekszg niz 5 mm gdyz

64



moze to spowodowac uszkodzenie Sluzéwki nosa lub btony bebenkowe;.

OPIS URZADZENIA

1. Wigcznik 2. Glowica strzyzaca

3. Nasadka grzebieniowa 4. Suwak precyzyjnej regulaciji dtugosci strzyzenia
5. Nasadka do brody i wasow 6. Trymer do brody i wasow

7. Trymer do brwi 8. Trymer do uszu i nosa

9. Glowica do golenia precyzyjnego 10. Podstawka

11. Ladowarka

LADOWANIE BATERII

Przed rozpoczeciem uzytkowania natadowa¢ akumulator. W celu rozpoczecia tadowania podtacz przewdd zasilajacy do gniazda
urzadzenia, a tadowarke do gniazdka 230V ~50Hz. Zaswieci sie kontrolka fadowania (rys G). Ladowanie powinno trwa¢ maksymalnie 6
godzin. Catkowicie natadowany akumulator wystarcza na 30 minut ciagtej pracy. Po natadowaniu wyjmij tadowarke z gniazdka. Gdy
urzadzenie nie jest uzywane przez diugi czas, nalezy tadowac je przynajmniej raz na 6 miesiecy w celu zachowania odpowiedniej
pojemnoéci akumulatora. Po roztadowaniu akumulatora mozna kontynuowac strzyZenie za posrednictwem tadowarki. W tym celu umie$¢
wtyczke kabla tadowarki w gniezdzie maszynki. Po uptywie 2 minut mozna kontynuowac strzyzenie. Wtyczke kabla fadowarki mozna
umiesci¢ réwniez w podstawie (rys. A). Dzigki temu mozna tadowac urzadzenie w pozyciji stojace;.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

W zaleznosci od potrzeby zamontuj odpowiednia koncowke zgodnie z rysunkiem F. Aby zdja¢ koncowke nalezy postepowa¢ zgodnie z
rysunkiem E.

Aby ustawi¢ pozadang dtugos¢ przy pomocy nasadek (rys. B-D) i suwaka regulaciji postuz sie tabelka.

Trymer do uszu i nosa:

Natéz trymer do uszu i nosa (8). Upewnij sie, ze przegroda nosowa i matzowina uszna sa czyste przed uzyciem trymera. Umie$¢
koncowke trymera w nozdrzu lub uchu na gteboko$¢ nie wieksza niz 5 mm. Delikatnie przesuwajac wiaczony trymer usun tylko wiosy
wystajace na zewnatrz ucha lub nosa

Trymer do brwi:

Nat6z trymer do brwi (7). Delikatnie przesuwaj wigczony trymer po miejscach, w ktérych chcesz skroci¢ brwi. Nie zblizaj urzadzenia w
okolice oczu.

Trymer do brody i wasow:

Nat6z trymer do brody i waséw (6). Dla regulacji diugo$ci strzyzenia mozesz natozy¢ na trymer nasadke (5). Przesuwaj wiaczonym
trymerem po zaroscie pod wios.

Strzyzarka:

Nat6z gtowice strzygaca (2). Dla regulacji dtugosci strzyzenia mozesz natozy¢ na glowice nasadke (3). Przesuwajac nasadke po gtowicy
mozna wybra¢ pozadang diugo$c¢ strzyzenia. Rozpocznij strzyzenie prowadzac trymer wraz z nasadka grzebieniowa w kierunku "pod
wios". Czynnos¢ te nalezy wykonywac wolno i ze statg predkoscia.

Golarka precyzyjna:

Nat6z gtowice do golenia precyzyjnego (9). Przesuwajac trymer po skorze w okolicach waséw, brody oraz brwi mozesz usunaé¢ zbgdne
wiosy.

CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od zasilania. Zdja¢ nasadke z gtowicy. Ostrza czyScic zataczong szczoteczka. Po oczyszczeniu, pomigdzy ostrzami
nie powinny zosta¢ zadne wiosy. Obudowe czyscic sucha lub lekko zwilzong Sciereczka. Zatozy¢ glowice (rys. F). Co kilka strzyzen
nasmarowac gtowice tnaca, wpuszczajac 2-3 krople oleju maszynowego w przestrzen w przestrzen pomiedzy ostrzem statym a
ruchomym.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji
Zasilanie: 230V ~ 50Hz, max: 0.2A i nie wymaga uziemienia.
Czas tadowania: 6 godzin Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821
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Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407
s
\) —-
E
e
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921
Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer

CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255
www.camryhome.eu
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
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Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021
.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 CR 4457 CR 7030 CR 1109

g~

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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Turntable with radio Waffle maker Blender Electric Kettle
CR 1111 CR 3022 AD 4070 CR 1242
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Steam Cleaner Automatic milk frother Portable cooler Easy Air Cooler
CR 5020 CR 4464 CR 8065 CR 7318

Foldable Electric Kettle Air Cooler WINE COOLER Radio
CR 1265 CR 7908 CR 8068 CR 1153

Cube Radio with bluetooth Ceramic Heater Super soft heating blanket Electric Kettle
CR 1165 CR 7718 CR 7418 CR 1278

www.camryhome.eu
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/camry-trimer-cr2921-akcija-cena/
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